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Bu Kilavuzu Okuyun E[E]

Kullanmadan 6nce kurulumla ilgili tim
talimatlari ve aciklamalari okuyun. Talimatlari
dikkatlice izleyin. Kullanim talimatlarini daha
sonra basvurmak tzere el altinda bulundurun.
Cihaz satilir veya baskasina devredilirse, yeni
sahibinin bu kullanim talimatlarini her zaman
aldigindan emin olun.
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GUVENLIK TALIMATLARI

B Guvenlik Talimatlari

Guvenliginiz icin, yangin veya patlama, elektrik carpmasi
riskini en aza indirmek veya maddi hasar, kisisel yaralanma
veya can kaybini dnlemek icin bu kilavuzdaki bilgilere
uyulmalidir.

Sembollerin aciklamasi:

A Uyari!
Bu sembol ve uyari s6zctiigi kombinasyonu, 6nlenmedigi

takdirde 6lim veya ciddi yaralanmalarla sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gdsterir.

/\ Dikkat!

Bu sembol ve uyari s6zctiigu kombinasyonu, hafif veya kictk
yaralanmalara ya da maddi hasara ve ¢evreye zarara neden
olabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

% Not!
Bu sembol ve uyari s6zctiigi kombinasyonu, hafif
veya kuguk yaralanmalarla sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosterir.

A Uyar!
ELEKTRIK CARPMASI TEHLIKESI

« Guc¢ kablosu hasar gordiiyse, tehlike dnlemek igin Grlin Ureticisi veya
benzeri niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Makine hasar gérmdsse, Uretici, servis acentesi veya benzer nitelikli kisiler
tarafindan onarilmadikga calistirlmamalidir. Elektrik carpmasi riskil



GUVENLIK TALIMATLARI

Bakimdan 6nce cihazin fisini cekin.

Bu cihaz topraklanmalidir. Ariza veya bozulma durumunda topraklama,
elektrik akimrigin en az direngli yolu saglayarak elektrik carpmasi riskini
azaltacaktir.

Bu cihaz, ekipman topraklama iletkenine ve topraklama fisine sahip bir
kablo ile donatilmistir. Fis, tim yerel yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak dogru sekilde takilmis ve topraklanmis uygun bir prize takilmahdir.

Topraklanmamis priz kullanildiginda veya prizin GND terminali fisin
GND terminali ile uygun olmadiginda cihazin yanhs baglanmasi, elektrik
carpmasi riskine neden olabilir. Cihazin dogru sekilde topraklanip
topraklanmadigindan stipheniz varsa, kalifiye bir elektrikciye veya servis
personeline danisin.

Cihazla birlikte verilen fiste degisiklik yapmayin. Prize uymazsa, kalifiye bir
elektrik¢i tarafindan uygun bir priz taktirin.

Su ve elektrik cihazlarinin, Greticinin talimatlarina ve yerel guivenlik
yonetmeliklerine uygun olarak kalifiye bir teknisyen tarafindan
baglandigindan emin olun.

Temizlik veya bakimdan 6nce fisini elektrik prizinden cekin.
Cihazinkinden daha diisiik anma akimina sahip bir priz kullanmayin.
Elektrik fisini asla i1slak elle cekmeyin.

Kiyafetler yikandiktan hemen sonra su ve elektrik baglantisini derhal
kesmeyi unutmayin.



GUVENLIK TALIMATLARI

COCUKLAR iCiN RiSK

Bu cihaz, gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla
ilgili nezaret veya talimat saglanmadikga (cocuklar dahil) disiik fiziksel,
duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip veya deneyim ve bilgiden yoksun
kisilerin kullanimina yonelik degildir.

Cocuklarin cihaz ile oynamadiklarindan emin olmak icin denetimde
olmalari gereklidir.

Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz ¢cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Hayvanlar ve cocuklar makinenin icine tirmanabilir. Her islemden 6nce
makineyi kontrol edin.

islem sirasinda cam kapi cok sicak olabilir. islem sirasinda cocuklari ve evcil
hayvanlari makineden uzak tutun.

AB Ulkelerinde kullanim icin:

- Bu cihaz 8 yas ve Uizeri cocuklar tarafindan ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri azalmis veya deneyim ve bilgiden yoksun kisiler, cihazin
glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili gozetim veya talimat verildiyse ve ilgili
tehlikeleri anladiysa bu cihazi kullanilabilir.

+ Surekli gozetim altinda tutulmadiklari stirece 3 yasindan kuiglik ¢cocuklar
uzak tutulmahdir.



GUVENLIK TALIMATLARI

PATLAMA RISKi

Yanici veya patlayici maddelerle (mum, yag, boya, benzin, yag ¢ozlcliler,
kuru temizleme solventleri, gazyagi vb.) temizlenmis, yitkanmis, islatilmig
veya lekelenmis esyalari yikamayin.

Bu, yangin veya patlamaya neden olabilir.

Temizlik icin enduistriyel kimyasallar kullaniimigsa camasir makinesi
kullanilmamaldir.

KURULUM YERI VE CEVRESI

Tum yikama ve ek maddeler, cocuklarin erisemeyecedi guivenli bir yerde
saklanmaldir.

Makineyi hali kapli bir zemine kurmayin. Agikliklarin bir hali tarafindan
engellenmesi makineye zarar verebilir.

Plastik ve kauguk parcalarin korozyona ugramasini dnlemek icin cihazi
1sitma kaynaklarindan ve dogrudan gilines isigindan uzak tutun.

Cihazi nemli ortamlarda veya patlayici ya da yakici gaz iceren odalarda
kullanmayin. Su sizintisi veya su sicramasi durumunda cihazi agik havada
kurumaya birakin.

Cihaz, kilitlenebilir bir kapinin, stirgllt bir kapinin veya makineninkine zit
tarafta mentesesi olan bir kapinin arkasina kurulmamalidir.

Makineyi sicaklik degeri 5°C'nin altinda olan odalarda calistirmayin. Bu,
parcalarina zarar verebilir. Kacinilmazsa, donma kaynakl hasarlari dnlemek
icin her kullanimdan sonra suyu cihazdan tamamen bosalttiginizdan emin
olun (bkz. “Bakim - Tahliye pompasi filtresinin temizlenmesi”).

Cihazin hemen yakininda asla yanici spreyler veya maddeler kullanmayin.



GUVENLIK TALIMATLARI

KURULUM

Cihazi kullanmadan dnce tim ambalaj malzemelerini ve nakliye civatalarini
cikarin. Aksi takdirde ciddi hasarlar meydana gelebilir.

Bu cihaz tek bir su giris valfi ile donatilmistir ve yalnizca soguk su
kaynagina baglanabilir.

Kurulumdan sonra elektrik fisine erisilebilmelidir.

Gamasirlari ilk kez yikamadan 6nce, Girlin icinde camasir olmadan tim
program boyunca bir kez calistinlmahdir.

Cihazin Uizerine su kaplari veya i1sitma cihazlar gibi asiri agir nesneler
koymayin.

Cihazla birlikte verilen yeni hortum setleri kullaniimali ve eski hortum
setleri tekrar kullanilmamalidir.

Maks. su giris basinci 1 MPa.
Min. su giris basinci 0,05 MPa.

ELEKTRIK BAGLANTISI

Glc¢ kablosunun makineye sikismadigindan emin olun, aksi takdirde hasar
gorebilir.

Urting, “ Teknik 6zellikler” tablosundaki degerlere uygun bir sigortaile
korunan toprakh bir prize baglayin. Topraklama tesisati yetkili bir elektriki
tarafindan yapilmahdir.

Makinenin yerel yonetmeliklere uygun olarak kuruldugundan emin olun.

Su ve elektrik baglantilar, Greticinin talimatlarina ve yerel giivenlik
yonetmeliklerine uygun olarak uzman bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

Coklu priz veya uzatma kablosu kullanmayin.

Cihaz, zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazina sahip olmamali veya
diizenli olarak acilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

Etrafta yanici gaz varsa fisi elektrik prizinden ¢ekmeyin.
Elektrik fisini asla i1slak ellerle cekmeyin.

Her zaman kablodan degil, fisten tutarak cekin.
Kullanilmadigi zamanlarda cihazin fisini mutlaka cekin.
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SU BAGLANTILARI

Su basincindaki degisiklikler nedeniyle olusabilecek olasi sorunlara karsi su
giris hortumu, su muslugu ve tahliye hortumu baglantilarini kontrol edin.
Baglantilar gevser veya sizinti yaparsa su muslugunu kapatin ve tamir
ettirin. Borular ve hortumlar uzman kisiler tarafindan uygun sekilde monte
edilmeden cihazi kullanmayin.

Su giris ve tahliye hortumlari gtivenli bir sekilde monte edilmeli ve hasar
gormemis olmahdir. Aksi takdirde su sizintisi meydana gelebilir.

Cihazin icinde hala su varken tahliye pompasi filtresini ¢cikarmayin. Blyuk
miktarda su sizabilir ve sicak su nedeniyle haslanma riski vardir.

CIHAZIN HASAR GORME RISKi

Uriinlinliz sadece ev kullanimi icindir ve sadece makinede yikanmaya
uygun tekstil Grinleri icin tasarlanmistir.

Makinenin Gzerine ¢ikmayin ve Uist kapagina oturmayin.

Makinenin kapagina yaslanmayin.

Latfen kapadi asin glic kullanarak kapatmayin. Kapagi kapatmakta
zorlaniyorsaniz, litfen camasirlarin diizguin yerlestirilip yerlestirilmedigini
veya dengeli dagitihp dagitilmadigini kontrol edin.

Hali yilkamak yasaktir.

Litfen bu cihazda kaz tlyl yorgan, yastik veya pamuk dolgulu benzeri
drtinleri ytkamayin.
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KULLANIM VE BAKIM

Temizlik icin endustriyel kimyasallar kullanilmigsa camasir makinesi
kullanilmamaldir. Patlama riski.

Gahsir haldeki tambura el sokulmamaldir.

Camasirlari ilk kez yikamadan 6nce, Uriin icinde camasir olmadan tam bir
program dongusiinde calistirilmahdir.

Onerilen program “KAZAN TEMIZLEME"dir.

Asla yanici, patlayici veya zehirli ¢coziicller kullanmayin. Benzin, alkol vb.

maddeleri deterjan olarak kullanmayin. Sadece camasir makinesine uygun
deterjanlari secin .

Tudm ceplerin bosaltildigindan emin olun. Madeni para, bros, ¢ivi, vida, tas
gibi sert ve keskin nesneler bu makineye ciddi hasar verebilir.

Cihazi kullanmadan 6nce ceplerdeki cakmak ve kibrit gibi tim nesneleri
cikarin.

Yemeklik yag, aseton, alkol, benzin, gaz yag), leke cikaricilar, terebentin,
mum ve mum ¢ikaricilar gibi maddelerle kirlenmis esyalar, cihazda
kurutulmadan 6nce ekstra miktarda deterjanla sicak suda yikanmalidr.

Kopuk kauguk (lateks kdpuk) iceren esyalar, dus boneleri, su gecirmez
kumaslar, kaucuk tabanli trlinler ve kdpuk kauguk pedli giysiler veya
yastiklar makinede kurutulmamalidir.

Yumusaticilar veya benzeri trlinler kendi talimatlarinda onerildigi sekilde
kullanilmalidir.

Kapag asla zorlayarak agmaya ¢alismayin. Kapak kilidi, programin
bitiminden kisa bir siire sonra agilacaktir.

Latfen kapadi asin glic uygulayarak kapatmayin. Kapadi kapatmakta
zorlaniyorsaniz, litfen camasirlarin diizgiin yerlestirilip yerlestirilmedigini
ve dengeli dagitilip dagitilmadigini kontrol edin.

Lutfen kapagi agmadan dnce tamburun icindeki suyun bosaltilip
bosaltilmadigini kontrol edin. Gortinlirde su varsa lutfen kapagi agmayin.

Uriin sicak yikama suyunu bosaltirken yaniklara karsi dikkatli olun.
Yikama sirasinda suyu asla elle doldurmayin.

Program tamamlandiktan sonra kapagi agmak icin lutfen iki dakika
bekleyin.
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Temizlik ve bakimdan 6nce ve her kullanimdan sonra daima cihazin fisini
¢ekin ve su muslugunu kapatin.

Temizlik amaciyla cihazin lizerine asla su dokmeyin. Elektrik carpmasi riski!

Onarimlar, tehlikeleri nlemek amaciyla yalnizca Uretici, yetkili servisi
veya benzer nitelikli kisiler tarafindan yapilmaldir. Uretici, yetkisiz kisilerin
mudahalesinden kaynaklanan hasarlardan sorumlu olmayacaktir.

TASIMA

Tasimadan Once:
-Civatalar uzman bir kisi tarafindan makineye yeniden takilmahdir
-Biriken su makineden bosaltiimalidir

Bu cihaz agirdir. Dikkatle tasiyin. Kaldirirken makinenin ¢ikintili higbir
parcasindan asla tutmayin. Makine kapagi tutma yeri olarak kullanilamaz.

KULLANIM AMACI

Uriin yalnizca ev kullanimi ve makinede yikanmaya ve kurutulmaya uygun

ev tipi miktarlardaki tekstil Grlinleri icin tasarlanmistir. Bu cihaz sadece

ic mekan kullanimi icindir ve ankastre kullanim icin tasarlanmamistir.

Sadece bu talimatlara uygun olarak kullanin. Cihaz ticari kullanim igin

tasarlanmamistir.

Diger her tiirlii kullanim uygunsuz kullanim olarak kabul edilir. Uretici,

bundan kaynaklanabilecek herhangi bir hasar veya yaralanmadan sorumlu

degildir.

Bu cihaz sadece evde kullanilmak lizere tasarlanmistir, kesinlikle su sekilde

kullanim igin tasarlanmamistir:

- Magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki personel mutfak
alanlari;

- Ciftlik evleri;

- Otel, motel ve diger konut tipi ortamlardaki musteriler tarafindan;

- Yatak ve kahvalti tipi ortamlar;

- Apartmanlarda ortak kullanim alanlari.
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ORTAM

Eski cihazlarin bertaraf edilmesi
AB ulkelerinde kullanim icin

Bu cihaz, atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar (WEEE) hakkindaki 2012/19/EU sayili Avrupa
Direktifine uygun olarak etiketlenmistir. Direktif, atik ekipmanlarin AB capinda geri alinmasi ve
geri donusturilmesi icin cerceve sadlar.

Bu sembolle isaretlenmis cihazlar
evsel atiklarla birlikte atilmamalidir!

Diger ulkelerde kullanim icin

Bu cihazda yukaridaki sembol bulunmamaktadir. Cihazinizi bertaraf etmek istiyorsaniz,
toplama ve bertaraf etme hakkinda daha fazla bilgi icin litfen yerel yetkililerle veya saticinizla
iletisime gegin.
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KURULUM

m Uriin Aciklamasi

Su giris hortumu [

Deterjan ¢cekmecesi

Kapi

% Not!

mm //
in

Ust kapak

' Kontrol
paneli

Glc kaynagi
kablosu

== O
Kazan
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%E
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Filtresi

Tahliye hortumu

« Uriin serisi semasi yalnizca referans amachdir, liitfen gercek iiriin{i standart

olarak alin.

Aksesuarlar

(AL
(ERE

Nakliye baglanti
deligi tapasi

Soguk su giris
hortumu

Tahliye hortumu
destedi (istege
bagh)

2
KK

Vida (istege bagh)

Fare koruma
paneli (istege
bagh)

Kullanicr kilavuzu
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KURULUM

B Kurulum
Kurulum alani

A Uyari!

- Uriiniin hareket etmesini énlemek icin denge
onemlidir!

« Uriinlin glic kablosunun Gizerinde durmadigindan
emin olun.

Makineyi kurmadan dnce asagidaki 6zelliklere sahip konum
secilmelidir:

1. Sert, kuru ve dlz ylizey.

2. Dogrudan giines 1sigindan kaginin.

3. Oda sicakligi 5 °C'nin Gzerinde olmalidir.

4. Koémir veya gaz gibi isi kaynaklarindan uzak tutun.

Camasir makinesinin ambalajindan ¢ikarilmasi

A Uyari!

+ Ambalaj malzemeleri (6rn. film, strafor) cocuklar igin
tehlikeli olabilir.

+ Bogulma riski vardir! Tim ambalajlari cocuklardan
uzak tutun.

1. Karton kutuyu ve strafor ambalaji ¢ikarin.

2. GCamagsir makinesini kaldirin ve taban ambalajini ¢ikarin. Kiiglik ticgen képugin alttakiyle
birlikte ¢ikarildigindan emin olun. Aksi takdirde, Uiniteyi yan yiizeyi tizerine yatirin, ardindan

kiclik koptugu tnite tabanindan manuel olarak ¢ikarin.
3. Gli¢ kaynagi kablosunu ve tahliye hortumunu sabitleyen bandi ¢ikarin.
4. Su giris hortumunu tamburdan ¢ikarin.

Nakliye civatalarini ¢ikarin

A Uyari!

- Uriint kullanmadan 6nce arka taraftaki nakliye civatalarini cikarmalisiniz.
- Urlini tagirsaniz nakliye civatalarina tekrar ihtiyaciniz olacaktir, bu yiizden onlari

glivenli bir yerde sakladiginizdan emin olun.

Civatalar ¢ikarmak icin litfen asagidaki adimlari izleyin:
1. 4 civatayl somun anahtariyla gevsetin ve ardindan ¢ikarin.
2. Delikleri nakliye deligi tapalariyla kapatin.

3. Nakliye civatalarini ileride kullanmak tizere uygun sekilde
saklayin.

12




KURULUM

Camasir makinesinin dengelenmesi

A Uyari!

« Makinenin yerlesiminin dengeli ve sabit olup olmadidini su terazisi ile
kontrol edin.
« Su terazisi yoksa, dengeyi asagidaki yonteme gore kontrol edin.

1. Soldan saga dengedeyse. e it i
«Uzun bir cubuk alin ve ucuna bir ip =N SN

baglayin. a

ipin ucuna agir bir nesne baglayin.

ipi makinenin st kapagindan asin.

Ayaklari 'a' ve 'b'" arasindaki fark 1 b

cm'den az olana kadar ayarlayin. B e Q

) -

2. Onden arkaya dengedeyse

«  Cubugdu kontrol panelinin ortasina yerlestirin ve ipi makinenin dniinden
sarkitin.

- ipin ucuile kontrol paneli kenari arasinda 10 cm mesafe birakin. Ayaklari 'c'
3,5~4,5 cm olana kadar ayarlayin ('c} ip ile 6n kapagin alti arasindaki mesafedir).

Ust Kapak

~ Kontrol Paneli

~
C/v>"@ On Kapak
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KURULUM

Camasir makinesinin dengelenmesi

A Uyari!

« Dort ayaktaki kilit somunlari gévdeye sikica vidalanmahdir.

1. Ayaklarin gévdeye sikica takilip takilmadigini kontrol edin. Degilse, litfen orijinal
konumlarina ¢evirin ve somunlari sikin.
2. Kilitleme somununu gevsetin ve zeminle tam temas edene kadar ayaklari donduriin.

3. Ayaklari ayarlayin ve bir somun anahtariyla kilitleyin, makinenin sabit oldugundan emin

olun.
Kilitleme
omunu
Ayak
Yukselt Alcalt @

Su Giris Hortumunun Baglanmasi

A Uyari!

+ Sizintiyr veya su hasarini 6nlemek icin bu béliimdeki talimatlari izleyin!
+ Su giris hortumunu blikmeyin, ezmeyin veya degistirmeyin.

Su giris hortumunu belirtildigi gibi baglayin, su giris hortumunu baglamanin iki yolu vardir.
1. Standart musluk ile su giris hortumu arasindaki baglanti.

Kayar burg
Sikistirma
P
somunu
Kelepce somununuve  Musluk ucunu Kayar burca bastirin, Baglanti tamamlandi
dort civatayi gevsetin - kelepcenin icindeki su giris hortumunu

kaucuk halkaya sikica  baglanti tabanina
bastirin ve ardindan 4 yerlestirin
civatayi sikin

2. Vidali musluk ve su giris hortumu arasindaki baglanti.

Kayar burg

Disli musluk ve su giris hortumu Camasir makinesi icin 6zel musluk

14



KURULUM

Su giris hortumunun dider ucunu Uriiniin arka tarafindaki giris valfine baglayin ve
hortumu saat yoniinde cevirerek sikica sabitleyin.

Su giris valfi Su giris hortumu

Tahliye Hortumu

A Uyari!

+ Tahliye hortumunu blikmeyin veya uzatmayin.
« Tahliye hortumunu diizglin yerlestirin, aksi takdirde su sizintisi nedeniyle hasar
meydana gelebilir.

Tahliye hortumunun ucunu yerlestirmenin iki yolu vardir:

1. Tahliye giderine yerlestirin. Tahliye hortumu 2. Lavabonun dallanan tahliye
yerdeki tahliye deligine yerlestirilmisse, hortumuna baglayin.
tamburdan su tasmasini dnlemek icin tahliye
hortumunu cihazin arkasina sabitleyin.

Viday!
sskmeyin

Drenaj

Drenaj
portu

portu

Maks. 100 cm
Min. 60 cm

% Not!

« Makinenin tahliye hortumu destedi varsa, litfen asagidaki gibi takin.

2y Hortum,

-—
Min. 60 cm

A Uyari!

« Tahliye hortumunu takarken, bir ip ile diizgiince sabitleyin.
« Tahliye hortumu ¢ok uzunsa, anormal seslere neden olacagindan camasir makinesine
zorla sokmayin.

15



KURULUM

Akustik Panel
‘} Not!

+ Size daha huzurlu ve sessiz bir yasam ortami sunmak adina, makine calisirken
olusan gurultuyu etkili bir sekilde azaltabilen akustik paneli taktiginizdan
[Gtfen emin olun.

1. Koruma saglamak icin makine ile zemin arasina kdpuk veya bez gibi yumusak bir
malzeme yerlestirerek makineyi yere yatirin;

2. Akustik paneli makinenin altina yapistirin.

16
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B Hizl Baslangi¢
/\ Dikkat!

« Yikamaya baslamadan once, litfen makinenin dogru sekilde kuruldugundan
emin olun.

- ik ylkamadan énce, camasir makinesi icinde camasir olmadan tam
bir déngiide asagidaki gibi calistinlmalidir. Onerilen program “KAZAN
TEMIZLEME"dir.

% Kalibrasyon

En iyi performansi saglamasi icin camasir makinesinin kalibre edilmesi nerilir.

Cihaz, yliklenen camasir miktarini algilayabilir. Bu fonksiyon, enerji ve su

tiiketimini en aza indirerek Griin performansini optimize eder, size zaman ve

para tasarrufu saglar. Bu nedenle en iyi kullanim i¢in cihazin kalibre edilmesi

onerilir.

1- Kazandaki tim aksesuarlari cikarin ve kapagi kapatin;

2- Elektrik fisini prize takin;

3- GCamagsir makinesini agin ve 10 saniye icinde, ekranda “t19” goriinene kadar “SU
SEVIYESI” ve “DEVIR” diigmelerine siirekli (normalde 3 saniye) basin;

4- Cihazi baslatmak icin [ [>||] digmesine basin ve ekranda “****” goriinene
kadar bekleyin.
Makine basariyla kalibre edilirse ekranda “PAS", aksi takdirde “FAL"
gOsterilecektir.
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KULLANIM

B Hizli Baslangig
1.Yikamadan Once

— Topraklama
terminali
S

Fise takin Muslugu agin Camasgirlarn Kapiyi kapatin  Deterjan ekleyin
yukleyin

On Yikama

% Not!

« Bu fonksiyona sahip makineler icin 6n yikama secildikten sonra deterjanin
sadece “bolme I“e eklenmesi gerekir.

2.Yikama
EE/:%
Programi Secin  islev secin veya Baslatin
varsayilani
kullanin
% Not!

« Varsayilan segilirse, 2. adim atlanabilir.

3.Yikamadan Sonra

Sesli uyari verilir veya ekranda “End” goriintilenir.

18
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W Her Yikamadan Once

» Camasir makinesinin ¢alisma sicakhigi 5°C-40°C arasinda olmalidir. 0°C'nin altinda
kullanilirsa, giris valfi ve tahliye sistemi zarar gorebilir. Makine 0°C veya daha dustik bir
sicakhiga yerlestirilirse, kullanmadan dnce su giris hortumunun ve tahliye hortumunun
donmadigindan emin olmak icin normal ortam sicakligina alinmahdir.

- Lutfen yitkamadan 6nce etiketleri ve deterjan kullanim talimatlarini kontrol edin. Camasir
makinesine uygun, kdplirmeyen veya az koplren deterjani dogru sekilde kullanin.

Etiketi kontrol edin Ceplerden esyalari ¢ikarin Uzun bagciklari
digilimleyin, fermuarlari
cekin veya diigmeleri
ilikleyin

Kugck giysileri yastik Kolay tiiylenen ve uzun Farkli dokulardaki giysileri
kilifina koyun tlyli kumaslari ters ayirin
cevirin

A Uyani!

Tek bir parca giysi yikamak, biyiik bir dengesizlige neden olabilir ve makinenin alarm
vermesine yol acabilir. Bu nedenle, yikama isleminin sorunsuz bir sekilde yapilabilmesi
icin birlikte yikanacak bir veya iki giysi daha eklenmesi 6nerilir.

+ Gazyad, benzin, alkol ve diger yanici maddelere bulanmis giysileri yikamayin.
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KULLANIM

B Deterjan Cekmecesi

| Onyikama deterjani
I Anayikama deterjani
& Yumusatici

Dagiticinin ¢ikarilmasi icin serbest
birakma diigmesine basin

Dagiticiyr disari ¢ekin

/\ Dikkat!

+ Diusuk su basincinda toz deterjanin cekmecede kalmasini dnlemek igin toz
deterjani kazana ekleyin.

+ Bu fonksiyona sahip makinelerde 6n yikama secildikten sonra deterjanin
sadece “bdlme I"e eklenmesi gerekir.

Program | | | % Program | | | @
QUICK 15’ ® O RINSE&SPIN

HIZLI 15 DURULAMA & SIKMA

MIX 45’ ® O SPIN ONLY

KARMA 45’ SIKMA

COTTON BEDDING

PAMUKLU ® O YORGAN/NEVRESIM ® O
ECO 40-60 WOOL

EKO 40-60 ® O YUNLULER ® O
DELICATE COLOR ALIVE

HASSAS ® O RENKLILER ® O
SPORTS WHITE

SPOR GIYIM ® O BEYAZLAR ® O
STEAM HYGIENE JEANS

BUHAR HiJYENI ® O KOT ® O
DRUM CLEAN BABY CARE ® O
KAZAN TEMIZLEME BEBEK BAKIMI

DOWNLOAD CYCLES SYNTHETIC

iNDIRILEN PROGRAMLAR ® O SENTETIK ® O

@ Zorunlu oldugu anlamina gelir O istege bagl oldugu anlamina gelir

* INDIRILEN PROGRAMLAR varsayilan olarak BEBEK BAKIMI programidir.
Programlar (KOT/BEBEK BAKIMI/SENTETIK) yalnizca cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi tizerinden
secilebilir.
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I

Not!

Topaklanmis veya yapiskan deterjan veya katki maddelerinin deterjan
kutusuna dokilmeden 6nce, su doldururken deterjan kutusu girisinin
tikanmasini ve tagmasini dnlemek icin bir miktar su ile seyreltilmesi nerilir.
Daha az su ve enerji tiiketimiyle en iyi yilkama performansini elde etmek icin
[utfen cesitli yikama sicakliklari icin uygun deterjan tiiriini secin.

Deterjan Onerisi
Onerilen yikama deterjani Yikama Yikamasic. | Camasir ve kumas tiirii
programlari
Adartict maddeler ve optik Kaynatmaya dayanikli pamuklu
. L - PAMUKLU,
parlaticilar iceren agir hizmet tipi , 40/60 veya ketenden yapilmis beyaz
. KARMAA45
deterjan camagsirlar
Adartici madde ve optik parlatici PAMUKLU, 20/30/40 Pamuklu veya ketenden yapilmis
icermeyen renkli deterjan KARMA45' renkli camasirlar
. . . Bakimi kolay elyaflardan
Optik parlatic icermeyen renkliya RENKLILER Soguk/20 veya sentetik malzemelerden
da hassas deterjan )
yapilmis renkli camasirlar
Hassas yikama deterjani HASSAS 20/30 Hassas kumaslar, ipek, viskon
Yunliler igin ézel deterjan YUNLULER 20/30/40 | Yunliler

L

Not!

Topaklanan veya ipli kivamda olan deterjan ya da katki maddeleri, deterjan
haznesinin girisinin tikanmasini ve dolayisiyla suyun tasmasini énlemek icin
Once biraz suda seyreltilip ardindan hazneye dokdilebilir.

Maksimum yikama performansi ve minimum su ve enerji tiketimi elde etmek
icin lutfen uygun deterjan tlriind segin.

En iyi temizlik sonucunu elde etmek icin dogru deterjan dozaji dnemlidir.
Tambur tamamen dolu degilse deterjan miktarini azaltin.

Deterjan miktarini her zaman su sertligine gore ayarlayin; musluk suyunuz
yumusaksa daha az deterjan kullanin.

Dozaji camagsirlarinizin kirlilik derecesine gore ayarlayin, daha az kirli camasirlar
daha az deterjan gerektirir.

Yuksek konsantrasyonlu (kompakt deterjan) deterjanlar icin dozajin 6zellikle
dogru ayarlanmasi gerekir.

Asagidaki belirtiler fazla deterjan kullaniminin bir isaretidir:

yogun kopiik olusumu
yetersiz yilkama ve durulama sonucu

Asagidaki belirtiler yetersiz deterjan kullaniminin bir isaretidir:

c¢amagirlarin grilesmesi
tambur, 1sitma elemani ve/veya camasirlarda kireg tortusu birikmesi
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KULLANIM

B Kontrol Paneli

o o ) 00
% Not!

« Tablo sadece referans amachdir, litfen standart olarak gercek tiriinli baz alin.

© KAPALI © Baslat/Duraklat
Uriin kapal. Yikama programini baglatmak veya
duraklatmak icin diigmeye basin.
© Opsiyon © Programlar
Bu, ek bir fonksiyon se¢menizi saglar. Camasir tirtine gore kullanilabilir.

© Ekran

Ekranda camasir makinenizin ayarlari, tahmini kalan siresi, secenekleri ve durum
mesajlari gosterilir. Ekran, program boyunca agik kalacaktir.

o 9 G G Wash Time Delay End Time Error End
e Yikama Stiresi Gecikmeli Bitig Stiresi Hata Bitis
050 2H E30 End

*PRESS 3 SECONDS
*3 SN BASILITUTUN

Wireless Network
@urs

Kablosuz Ag
Door lock Remote control
Kapak kilidi Uzaktan kumanda
Steam

Q @ Buhar @ Aroma+
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KULLANIM

B Yikama Programlari Tablosu

0:45

30

9,0

KARMA 45’

3:48

9,0

ECO 40-60
EKO 40-60

0:47

20

4,5

SPOR GIYiM

SPORTS

1:18

90

DRUM CLEAN
KAZAN TEMIZLEME

0:20

9,0

RINSE&SPIN
DURULAMA & SIKMA




KULLANIM

BEDDING
YORGAN/NEVRESIM

9,0

1:48

COLOR ALIVE
RENKLILER

Soguk

1:03

JEANS
KOT

9,0

30

1:35

SYNTHETIC
SENTETIK

4,5

40

1:03

*INDIRILEN PROGRAMLAR varsayilan olarak BEBEK BAKIMI programidir.
(KOT/BEBEK BAKIMI/SENTETIK) programlari yalnizca cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi tizerinden

secilebilir.

% Nott!

«+ Bu tablodaki parametreler yalnizca kullanici icin referans amaclidir. Gercek
parametreler, yukarida belirtilen tablodaki parametrelerden farkli olabilir.




KULLANIM

B Programlar

= ol 3z =) -
g 5 5% |32 2| «= e~
2EZ 3 £S5 |E9E|B5E| 3¢ $E%
6ngu G E ® g ODcg | €85 | X 27 £ c
Doéngu Eg& é %% E%E %'gg imy Ec'g
o eg 3 X C ;EE S22 c € u‘—(gE
2 & 2R |22 S o g 28 Z
wv 'G =
COTTON
PAMUKLU 9,0 60 1:38 1,382 78 60 %53 /1400
MIX 45’
KARMA 45’ 90 40 0:55 0,754 78 40 %65 / 1000
COLOR ALIVE
RENKLILER 4,5 20 1:08 0,201 48 20 %65 /1000
BABY CARE
BEBEKBAKIMI | ° 60 2:05 1,430 78 60 %65 / 1000
QUICK 15’ 5 ]
HIZLI 15’ 20 soguk 0:15 0,030 31 Soguk | %70/800
ECO 5 9.0 - 3:48 0,723 67,0 35 | %53,9/1351
40-60
EKO 40-60” 42 - 2:54 0,448 49,0 29 |%539/1351
25 - 2:54 0,205 36,0 24 |%53,9/1351

Yukaridaki veriler yalnizca referans amaclidir ve farkli gercek kullanim kosullarina bagh
olarak degisiklik gosterebilir.

EKO 40-60 programi disindaki programlar icin verilen degerler yalnizca gosterge

niteligindedir.

EN 60456:2016+A12:2023' ve (EU)2019/2014, (EU)2019/2023 ile ilgili olarak,

(EU)2021/340, (EU)2021/341

Avrupa Birligi enerji verimliligi sinifi: A

Enerji test programi: EKO 40-60. Digerleri varsayilan olarak birakilmistir.

9,0 kg makine icin yarim yik: 4,5 kg.
9,0 kg makine icin ceyrek yik: 2,5 kg.
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KULLANIM

1) Yikama doéngislinde camasirlarin en az 5 dakika boyunca ulastigi en yiiksek sicaklik.

2) Yikama déngusiinden sonra su icerigi yuzdesi olarak kalan nem ve bu degere ulasilan sikma
devri.

3) EKO 40-60 programi, 40°C veya 60°C'de yikanabilecegi belirtilen normal kirli pamuklu
¢amasirlari ayni dongtide birlikte temizleyebilir. Bu program, (EU) 2019/2023 yonetmeligine
uygunlugu degerlendirmek icin kullanihr.

Enerji tiiketimi agisindan en verimli programlar, genellikle daha disiik sicakliklarda ve daha
uzun siirede calisan programlardir.

Ev tipi camasir makinesini ilgili programlar icin belirtilen kapasiteye kadar doldurmak, enerji
ve su tasarrufuna katki saglayacaktir.

Gurdltd ve kalan nem orani sikma hizindan etkilenir: sikkma asamasindaki sikma hizi ne kadar
yuksek olursa, guriilti o kadar yliksek ve kalan nem orani o kadar diistik olur.

/\ Dikkat!

- Makine calisirken elektrik kesintisi olursa, 6zel bir bellek secilen programi kaydeder.
Elektrik geri geldiginde makine programa kaldigi yerden devam edecektir.
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B Programlar

Camagir tirline uygun programlar mevcuttur.

COTTON
PAMUKLU

SPORTS
SPOR GIYIM

BEDDING
YORGAN/
NEVRESIM
MIX 45
KARMA 45’

QUICK 15
HIZLI 15

SPIN ONLY
SIKMA

WOOL
YUNLULER

DELICATE
HASSAS

DRUM CLEAN

KAZAN
TEMIZLEME

RINSE&SPIN
DURULAMA &
SIKMA

STEAM
HYGIENE
BUHAR HIJYENI

COLOR ALIVE
RENKLILER

WHITE
BEYAZLAR

JEANS
KOT

Pamuklu veya ketenden yapilmis dayanikli ve 1siya dayanikli tekstiller.

Spor giysilerin yitkanmasi icindir.

Bu program nevresim takimlarini ytkamak icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Pamuklu ve sentetik kumaslardan olusan karisik camasirlar.

Bu program, az sayida ve cok kirli olmayan giysileri hizli bir sekilde yikamak icin
uygundur.

Suyu sikar ve tahliye eder.

Elde veya makinede yikanabilen ytinliler veya yiin orani yliksek tekstiller. Cekmeyi
onlemek icin 6zellikle hassas yikama programi ve daha uzun program duraklamalari
icerir.

ipek, saten, sentetik lifler veya karigimli kumaslardan yapilmig hassas yikanabilir
tekstiller icindir.

Bu program, tamburu ve kazani temizlemek icin makinede 6zel olarak ayarlanmistir.
Tamburu ve kazani temizlemek icin yiiksek sicaklikta su uygular. Bu islem
uygulandiginda, makineye camasir eklenemez. Musteri bu islemi ihtiyacina gore
diizenli olarak kullanabilir.

Camasirlar durular, sikar ve ardindan suyu tahliye eder.

Camasir makinesi bazi bakterileri yok edebilir ve hijyen etkisi saglayabilir.

Parlak renkli camasirlari yikamak icindir, renkleri daha iyi koruyabilir.

Renklerin karismasini 6nlemek icin beyazlara 6zel program.

Kot pantolonlar icin 6zel program.
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KULLANIM

BABY CARE
BEBEK BAKIMI

SYNTHETIC
SENTETIK

ECO 40-60
EKO 40-60
DOWNLOAD
CYCLES
INDIRILEN
PROGRAMLAR

Bebek kiyafetlerini yikamak icindir; giysileri daha temiz hale getirir ve bebek cildini
korumak icin daha iyi bir durulama performansi sunar.

Goémlek, kaban ve karisimli kumaslar gibi sentetik tiriinlerin yikanmasi icindir. Orgii
tekstil Grtinlerini yikarken, gevsek iplik yapisi ve kolayca kdplirmesi nedeniyle
deterjan miktari azaltilmahdir.

40 °C veya 60 °C'de yikanabilecegi belirtilen normal kirli pamuklu camasirlari ayni
programda birlikte temizleyebilir.

TSmartLife Uygulamasini kullanarak cihaziniz icin ek programlar indirebilirsiniz. Panel
sinirli sayida program sunar, ancak uygulama daha genis bir secenek yelpazesi saglar.
Uygulamadan bir yitkama donguisii secip dogrudan cihaza uygulayabilirsiniz.

(KOT/BEBEK BAKIMI/SENTETIK) programlari yalnizca cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi tizerinden

secilebilir.

WOOLMARK
WOOL CARE

Bu makinenin ylnlu yikama programi, Grlinlerin giysi etiketindeki ve bu camasir
makinesinin Ureticisi tarafindan verilen talimatlara gére yikanmasi sartiyla, makinede
yikanabilir ylnlu Griinlerin yikanmasi icin The Woolmark Company tarafindan test
edilmis ve onaylanmistir.
M2203: TW-T21BUTOOUWTR(WW)

TW-T21BU1T00UWTR(MG)
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W Opsiyon

DELAY END
GECIKMELI BITiS

AROMA+

STEAM
BUHAR

MIX 45’
KARMA 45’

ECO 40-60 o

EKO 40-60

SPORTS o o
SPOR GIYiM

DRUM CLEAN
KAZAN TEMIZLEME

RINSE&SPIN

DURULAMA & SIKMA ©

BEDDING o o o
YORGAN/NEVRESIM




KULLANIM

COLOR ALIVE
RENKLILER

SYNTHETIC
SENTETIK

O Istege bagl oldugu anlamina gelir @ Varsayilan anlamina gelir

*INDIRILEN PROGRAMLAR varsayilan olarak BEBEK BAKIMI programidir.

(KOT/BEBEK BAKIMI/SENTETIK) programlari yalnizca cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi iizerinden
secilebilir.




KULLANIM

B Opsiyon

AROMA+

Bu fonksiyon, su akis modunu ve siresini degistirmeye yardimci olur ve ardindan
liflerin yumusaticlyr daha verimli bir sekilde emmesini saglar. Sonug olarak, ayni
miktarda yumusatici kullanarak giysilerde daha kalici bir koku elde edebiliriz.

GECIKMELI BITiS
Gecikmeli bitis fonksiyonunun ayarlanmasi:
1. Bir program secin

2. Suireyi se¢mek icin [SICAKLIK] diigmesine 3 saniye basin (gecikmeli bitis suresi
0-24 saattir.)

3. Gecikme islemini baslatmak icin [ =¢9) ] diigmesine basin

) TEMP. ..
SICAKLIK >

Programi secin Siire ayari Baslangi¢
Gecikmeli bitis fonksiyonunu iptal etme:

Ekranda OH goriinene kadar [SICAKLIK] digmesine basin. Programa baslamadan
once basilmalidir. Program zaten baslamissa, makine kapatiimalidir.

/\ Dikkat!

« Makine calisirken gii¢ kaynaginda herhangi bir kesinti olursa, 6zel bir bellek secilen
programi kaydeder ve gii¢ yeniden geldiginde secilen program ¢alismaya devam eder.

BUHAR

BUHAR fonksiyonu liflere niifuz ederek bakteri ve mikroplari etkili bir sekilde ortadan kaldirir,
kokulari 6nler.

BUHAR fonksiyonu “KARMA45" , “PAMUKLU" “BUHAR HIJYENI", “INDIRILEN PROGRAMLAR ”,
“YORGAN/NEVRESIM’, “BEBEK BAKIMI”, “KOT”, ve “SENTETIK” ile secilebilir.

*INDIRILEN PROGRAMLAR varsayilan olarak BEBEK BAKIMI programidir.

Programlar (KOT/BEBEK BAKIMI/SENTETIK) yalnizca cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi
lizerinden secilebilir.

% Not!

Kullanim sayaci

1. Lutfen cihaz ekraninda rakamlar gériinene kadar kontrol panelindeki“SU SEVIYESI” ve
“BUHAR” diigmelerine ayni anda ve surekli olarak yaklasik 5 saniye boyunca basin; bu
deger ekipmanin kullanim sayisini gosterir.

2. Kontrol panelindeki”SU SEVIYESI” ve “BUHAR” diigmelerine ayni anda ve siirekli olarak
yaklasik 5 saniye boyunca bastiginizda normal ¢alismaya donebilirsiniz.
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B Diger Fonksiyonlar
YENIDEN YUKLEME

Yikama islemi basladiktan sonra camasir eklenebilir.
Lutfen asagidaki adimlari izleyin:

1. 3 saniye boyunca [ =6 ] diigmesine basin.

2. Tambur donmeyi durdurana kadar bekleyin.

3. Kapak kilidi acilr.

4. Camasirlar tambura ekleyin.

5. Kapagi kapatin ve [ =¢%) ] digmesine basin.

> >

[Baslat/Duraklat] Camasirlar yeniden Baslat/
digmesine 3 sn. basin. ylkleyin Duraklat

/\ Dikkat!

Su seviyesi kapagin alt kenarinin Gizerindeyken veya su sicakhigi yliksek oldugunda Yeniden
Yukleme fonksiyonunu kullanmayin.

COCUK KILiDi

Cocuklar tarafindan yanhs kullanimi 6nlemek icin.

= WATER LEVEL
- SU SEVIYESI
&

Programi secin Baslat/Duraklat Sesli uyari duyulana kadar [SU
SEVIYESI] diigmesine 3 saniye basin.

/\ Dikkat!

Cocuk Kilidi etkinlestirildiginde, ekranda donlsimli olarak “CL" ve kalan siire gosterilir.
Program bittiginde, ekranda “CL" ve “End” donusimli olarak gosterilir.

Cocuk Kilidi, Agik/Kapali digmesi ve Cocuk Kilidi diigmesi disindaki tiim diigmelerin fonksiyonunu
devre disi birakir!

Sadece [SU SEVIYESI] diigmesine basarak Cocuk Kilidi devre disi birakilabilir!
Yeni bir program segmeden 6nce litfen Cocuk Kilidini devre disi birakin!

SICAKLIK
SICAKLIK

Sicakhk ayarini yapmak icin diigmeye basin.
Sicaklik: Soguk, 20°C, 30°C, 40°C, 60°C, 90°C.
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wie | S SEVIYESI

Ana yikamanin su seviyesini ayarlar.
Su Seviyesi: AU, L-1, L-2, L-3, L-4

DEVIR
= Sikma devrini degistirmek icin [DEVIR] diigmesine basin.
Sikma Devri: 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Program Varsayilan Stkma Devri(rpm)  Program Varsayilan Stkma Devri(rpm)

QUICK 15’ RINSE&SPIN

HIZLI 15" 800 pURULAMA & SIKMA 1000
MIX 45’ SPIN ONLY

KARMA 45' 800 Sikma 1000
COTTON BEDDING

PAMUKLU 1490 YORGAN/NEVRESIM 1000
ECO 40-60 _ wooL 600
EKO 40-60 YONLULER

DELICATE COLOR ALIVE

HASSAS 00 RENKLILER 1000
SPORTS WHITE

SPOR GIYIM 800 Bevaziar 800
STEAM HYGIENE JEANS

BUHAR HIJYENI 800 yor 800
DRUM CLEAN _ BABYCARE 1000
KAZAN TEMIZLEME BEBEK BAKIMI

DOWNLOAD CYCLES 1000 SYNTHETIC 1900

INDIRILEN PROGRAMLAR SENTETIK

* INDIRILEN PROGRAMLAR varsayilan olarak BEBEK BAKIMI programidir.

Programlar (BEBEK BAKIMI/KOT/SENTETIK) sadece cep telefonlarindaki TSmartLife Uygulamasi tizerinden
secilebilir.

UFB Fonksiyonu

Ultra ince Kabarcik (UFB), pamuk lifi boslugundan daha kiiciik, gériinmez
derecede kiiclik Nano boyutlu bir hava kabarcigidir.

- UFB, yuzey aktif maddeleri kumasin derinliklerindeki lekelere ulastirir. Boylece
UFB lekelerin kolayca cikarilmasini saglar.

- UFB fonksiyonlu tiim yikama programlari.
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Kablosuz Ag

Kablosuz Ag fonksiyonunu agma yontemleri

1. Kablosuz Ag fonksiyonunu agmak icin 3 saniye boyunca [DEVIR] diigmesine
basin, bu islem ayni zamanda agi yapilandirabilir veya sifirlayabilir.

Kablosuz Ag fonksiyonunu kapatma yontemleri

1. Kablosuz Ag fonksiyonunu kapatmak icin 3 saniye boyunca [SICAKLIK] ve [DEVIR]
digmelerine basin.

2. Veya cihazin fisini ¢ekin.
Uzaktan Kumanda

Bu, uzaktan kumanda digmesidir; akilli telefonunuzla camasir makinesini uzaktan
kontrol etmek istiyorsaniz, [AROMA+] tusunu 3 saniye boyunca basili tutun.
Camasir makinesinin gtivenli calismasi g6z 6ntine alindidinda, akilli telefon uzaktan
kumandasi asagidaki kosullari karsilamalidir:

1. Cihaz internete bagli olmalidir;
2. Tambur kapagi kapal olmaldir.
Aciklama:

- Kapak herhangi bir zamanda agilirsa, uzaktan kumanda fonksiyonu devre disi
kalacaktir.

- Uzaktan kumanda fonksiyonu her programin sonunda otomatik olarak kapatilir,
uzaktan kumanda fonksiyonunu tekrar kullanmak isterseniz yeniden agmaniz
gerekir.
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B TSmartLife Uygulamasi Baglanti Talimatlari

Baslamadan once asagidakilerden emin olun:

1. Akilli telefonunuzun evdeki Kablosuz Aga bagh oldugundan ve ag sifresini
bildiginizden emin olun.

2. Ev aletinin yakininda oldugunuzdan emin olun.
3. Kablosuz yonlendiricinizde 2,4 GHz bant kablosuz sinyali etkinlestirilmistir.
Uzaktan kontrol durumuna girmek icin asagidaki adimlari izleyin

TSmartLife Uygulamasini indirin

Bir uygulama magazasinda (Google Play Store, Apple App Store) "TSmartLife"
uygulamasini aratin ve bulun. indirin ve telefonunuza yiikleyin. Uygulamayi
asagidaki QR kodunu tarayarak da indirebilirsiniz.

Y
TSmartLife
"
4

2 indir
[ App Store
ELDEET

Kayit ol ve giris yap
TSmartLife uygulamasini acin ve baslamak icin yeni bir hesap olusturun (l¢inci
taraf bir hesap tzerinden de kayit olabilirsiniz). Zaten mevcut bir hesabiniz varsa,
giris yapmak icin bu hesabi kullanin.
SE——

Giris yap

— (5

QO J
Cihazlarinizi TSmartLife'a baglayin
1: Litfen cep telefonunuzun Kablosuz Aga bagli oldugundan emin olun.

Bagli degilse, Ayarlar'a gidin ve kablosuz baglantiyi acin, bir Kablosuz Ag secip
baglanin. Ayrica litfen telefonunuzun Bluetooth 6zelligini agin. Agik degilse,
Ayarlar'a gidin ve acin.

2: Lutfen cihazlarinizi agin.

3: Telefonunuzda TSmartLife uygulamasini agin.

35



KULLANIM

4: Ekranda "Yakinda akilli cihazlar bulundu" mesaji gortintirse, eklemek icin
tiklayin.

5: Higbir mesaj goriinmezse, sayfada "+" 6gesine dokunun ve yakindaki mevcut
cihazlar listesinden cihazinizi secin. Cihaziniz listede yoksa, litfen cihaz
kategorisi ve cihaz modeline gore cihazinizi manuel olarak ekleyin.

6: Uygulamadaki talimatlara gore cihazinizi Kablosuz Aga baglayin. Baglanti
basarisiz olursa, isleme devam etmek icin litfen uygulamanin sagladigi
talimatlar izleyin.
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Kablosuz Ag Durum Isigi

Yavas yanip sonuyor Baglanti bekleniyor
g Hizli yanip séniyor Baglaniyor
A 4

Hizli yanip séniyor,

ardindan sirekli yaniyor Kablosuz yonlendiricinize baglandi

% Not!

« Cihazlarinizin acik oldugundan emin olun.
- Cihazinizi aga baglarken cep telefonunuzu cihaziniza yeterince yakin tutun.

« Cep telefonunuzu evdeki kablosuz aga baglayin ve Kablosuz Agin sifresini
bildiginizden emin olun.

+ Yonlendiricinizin 2,4 GHz Kablosuz Ag bandini destekleyip desteklemedigini
kontrol edin ve bu bandi acin. Yonlendiricinin 2,4 GHz bandini destekleyip
desteklemediginden emin degilseniz, litfen yonlendirici Ureticisiyle iletisime
gecin.

+ Cihaz, kimlik dogrulama gerektiren bir Kablosuz Aga baglanamaz; bu aglar
genellikle oteller, restoranlar vb. halka acik alanlarda bulunur. Litfen kimlik
dogrulama gerektirmeyen bir Kablosuz Aga baglanin.

« Sadece harf ve rakamlardan olusan bir Kablosuz Ag adi kullaniimasi 6nerilir.
Kablosuz Ag adiniz 6zel karakterler iceriyorsa, liitfen bunu yonlendiricide
degistirin.

- Cihazlarinizi aga baglarken cep telefonunuzun WLAN+ (Android) veya WLAN
Assistant (iOS) islevini kapatin.

« Cihaziniz daha 6nce Kablosuz Aga baglandiysa ancak yeniden baglanmasi
gerekiyorsa, litfen uygulamanin Ana sayfasindaki "+" simgesine tiklayin ve
uygulamadaki talimatlara uyarak cihazinizi kategorisine ve modeline gore
tekrar ekleyin.

KABLOSUZ AG BILGILERI

Calisma Frekansi 2,4G

Asiri Sicakhk Aralg -20°C~85°C

Maksimum RF Gui¢ Cikisi kablosuz ag: E.I.R.P 18dBm BT: 8dBm

Uriin, cihaz kesfi ve ag yapilandirmasi icin TCP 6444, UDP 6445 ag portlarini ve rastgele bir UDP ag
portunu agar.
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B Temizlik ve Bakim

A Uyari!

Bakima baslamadan 6nce ltutfen makinenin fisini cekin ve muslugu kapatin.

Govde Temizligi

Camasir makinesine uygun bakim yapilmasi, ¢alisma émrini
uzatabilir. Yuzey gerektiginde seyreltilmis asindirici olmayan
notr deterjanlarla temizlenebilir. Herhangi bir su tasmasi
durumunda, suyu derhal kuru bir bezle silin. Keskin nesnelerin
kullanimina izin verilmez.

% Not!

Formik asit, onun seyreltilmis ¢ozlicleri veya esdegerlerinin, ayrica alkol,
cozliculer veya kimyasal Grlinler vb. kullanimi yasaktir.

Kazan Temizligi

Metal esyalarin kazan icinde biraktigi paslar klorsuz deterjanlarla derhal
temizlenmelidir.

Asla celik ylint kullanmayin.

60 yikama programindan sonra, kontrol panelinde bir hatirlatici olarak U01
goruntulenir.

Cihazin normal calismasini saglamak icin litfen hatirlatmayi dikkate alin ve kazanin
temizligini yapin.

% Not!

Kazan temizligi sirasinda camasir makinesine camasir koymayin.

Conta ve Cam Temizligi

Tiftik ve lekeleri ¢cikarmak icin her yitkamadan
sonra cami ve contayi silin. Tiftik birikirse \\
sizintilara neden olabilir.

Her yikamadan sonra contadan bozuk para, oV
digme ve diger nesneleri cikarin.

60 yikama programindan sonra, kontrol
panelinde bir hatirlatici olarak U01
gorintilenir. Cihazin normal calismasini
saglamak icin lutfen hatirlatmay dikkate alin
ve kapi contasinin temizligini yapin.
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Giris Filtresinin Temizlenmesi
% Not!

Su eskisinden daha az geliyorsa giris filtresi temizlenmelidir.

Su giris hortumundaki filtrenin yitkanmasi

1. Muslugu kapatin. =

2. Su giris hortumunu musluktan cikarin. =D

3. Filtreyi temizleyin.

4. Su giris hortumunu yeniden baglayin.

Camasir makinesindeki filtrenin

ytkanmasi:

1. Makinenin arka tarafindaki su giris
hortumunu sékun.

2. Filtreyi kargaburun pense ile ¢ekip -
g|k§r|n ve yikandiktan sonra tekrar @ o,
yerine takin.

3. Filtreyi temizlemek icin firca kullanin.

. Su giris hortumunu yeniden baglayin.

5. 60 yikama programindan sonra, kontrol panelinde bir hatirlatici olarak U01
gorintilenir.
Cihazin normal ¢alismasini saglamak icin lutfen hatirlaticiyr dikkate alin ve giris
filtresinin temizligini gerceklestirin.

Deterjan Cekmecesinin Temizlenmesi

1. Cekmece icindeki yumusatici kapaginda bulunan ok isaretine asagi dogru bastirin.

2. Klipsi yukari kaldirin, yumusatici kapagini cikarin ve tim oluklari suyla yikayin.

3. Yumusatici kapagini yerine takin ve cekmeceyi iterek yerine oturtun.

(@

N

Serbest birakma diigmesine Deterjan cekmecesini ve  Girintiyi yumusak bir Deterjan cekmecesini

bastirin ve deterjan yumusatici kapaginisu  firca ile temizleyin takin
cekmecesini ¢ikarin altinda temizleyin
% Not!

« Makineyi temizlemek icin alkol, ¢ézlculer veya kimyasal Griinler kullanmayin.
« 60 yikama programindan sonra, kontrol panelinde bir hatirlatici olarak U01
goriintulenir.
Cihazin normal ¢alismasini saglamak icin litfen hatirlatmayi dikkate alin ve
deterjan cekmecesini temizleyin.
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Tahliye Pompasi Filtresinin Temizlenmesi

A Uyari!

Sicak suya dikkat edin!

+ Suyun sogumasini bekleyin.

« Bakimdan 6nce elektrik carpmasini dnlemek icin makinenin fisini cekin.

- Tahliye pompasi filtresi, yikama suyundaki tiyleri ve kiiciik yabanci maddeleri
filtreleyebilir.

« 60 yikama programindan sonra, kontrol panelinde bir hatirlatici olarak U01
goruntdlenir.
Cihazin normal ¢alismasini saglamak icin litfen hatirlatmayi dikkate alin ve
tahliye pompasi filtresini temizleyin.

Adil durum
tahliye hortumu

Alt kapadi agin Acil durum tahliye hortumunu Su bosaldiktan sonra tahliye
disari ¢ekin ve hortum kapagini hortumunu eski konumuna
cikarin getirin

Filtre

kapagi
Filtre kapagini saat yoniinin Yabanci maddeleri temizleyin Filtre kapagini ve alt kapagi
tersine cevirerek agin kapatin

/\ Dikkat!

+ Filtre kapaginin ve acil durum tahliye hortumunun diizgiin bir sekilde yeniden
takildigindan emin olun, filtre kapagi delik plakalarina hizalanarak takilmalidir aksi
takdirde su sizdirabilir.

+ Cihaz kullanimdayken ve secilen programa bagli olarak pompada sicak su bulunabilir.
Bir yilkama programi sirasinda asla pompa kapagini ¢cikarmayin, her zaman cihazin
programi bitirmesini ve suyun bosalmasini bekleyin. Filtre kapagini yerine takarken,
sikica yeniden sikildigindan emin olun.
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Acil Kap1t Acma

Elektrik kesintisi veya kapinin acilamadigi diger durumlarda. Bu durumlarda kapiyi
acmak gerekirse, lttfen acil durum kapisinin icindeki cekme ipini asagi ¢ekin ve
kapiyr actiktan sonra cekme ipini eski haline getirin.

S\\m)

1. Filtre kapagini agin. 2. Elektrik kesintisi durumunda, tambur
icindeki sogumus suyu bosaltmak
icin filtre kapagini agin.

Acil durum kapi
acma kordonu

3. Aleti cekme halkasina yerlestirip
asagi dogru cekerek makine
kapaginin kilidini agin

A Uyari!

Yikama sirasinda makinenin acil durum salteri cekme kordonunun
kullanilmasina izin verilmez. Makineyi acilen ¢alistirmaniz gerekirse, makine
tamburundan disari akan ylksek sicakliktaki kalinti suyun neden olabilecegi
yaniklari dnlemek icin su soguduktan sonra kapagi agmaniz onerilir.
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B Sorun Giderme

Cihaz calismaya baslamiyor veya calisma sirasinda duruyor.
Oncelikle soruna bir ¢6ziim bulmaya calisin, bulamazsaniz servis merkezi ile iletisime

gegin.
Agiklama

Camasir makinesi
baslatilamiyor

Kapi agilamiyor

Su sizintisi

Kutuda deterjan
kalintilari

GoOsterge veya
ekran yanmiyor

Anormal ses

Aciklama

E30

% Not!

Neden

Kapi diizglin kapatiimamis
Guvenlik koruma tasarimi
cahsiyor

Su giris hortumu veya tahliye
hortumu baglantisi diizgiin degil.

Deterjan nemlenmis veya
topaklanmis

Elektrik kablosu takili olmayabilir
veya baglanti gevsek olabilir.

Neden

Kapi diizgiin kapatilmamis

Su alma stiresi cok uzun

Su tahliye stresi cok uzun
Su tagsmasi

Digerleri

Coziim
Kapi kapatildiktan sonra yeniden

baslatin. Giysilerin sikisip
sikismadigini kontrol edin

Glicu kesin, Uriin yeniden baslatin

Su giris hortumu ve tahliye hortumu
baglantisini kontrol edin.

Deterjan kutusunu temizleyin ve silin

Fisin prize sikica oturdugundan
emin olun. Elektrik fisinin dogru
baglandigini kontrol edin.

Sabitleme (civatalari)nin ¢ikarihp
cikarilmadigini kontrol edin
Saglam ve diiz bir zemine
kuruldugundan emin olun

Coziim
Kapi kapatildiktan sonra yeniden baslatin

Giysilerin sikisip sikismadigini kontrol
edin

Su basincinin ¢ok dustik olup olmadigini
kontrol edin

Su giris hortumunu diizeltin

Giris valfi filtresinin tikali olup olmadigini
kontrol edin

Tahliye hortumunun tikal olup
olmadigini kontrol edin

Camasir makinesini kullanmayi birakin
ve onarim icin servis merkezini arayin

islemi tekrar deneyin. Ayni sorun devam
ederse, servis ¢agirin.

o Kontrolden sonra cihazi calistirin. Sorun tekrar meydana gelirse veya ekranda baska
alarm kodlari gosterilirse, servisle iletisime gecin.
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B Mdusteri Hizmetleri

Cihaziniza ait yedek parcalar en az 10 yil boyunca temin edilebilir.
Sorulariniz olmasi durumunda lutfen yerel servisimizle iletisime gegin.

A Uyari!

Elektrik carpmasi riski
Arizali olan veya arizali oldugu varsayilan bir cihazi asla onarmaya ¢alismayin.
Kendi hayatinizi ve gelecekteki kullanicilarin hayatini tehlikeye atabilirsiniz. Bu onarim
calismasini yalnizca yetkili uzmanlarin yapmasina izin verilir.
Yanlis onarim garantiyi gecersiz kilacaktir ve sonradan olusan hasarlar taninmaz!

CIiHAZITASIRKEN iZLENECEK ONEMLI ADIMLAR

« Cihazn fisini prizden ¢ekin ve su giris muslugunu kapatin.

« Kapagin ve deterjan haznesinin diizgiin kapanip kapanmadigini kontrol edin.
+ Su giris borusunu ve ¢ikis hortumunu ev tesisatindan ¢ikarin.

« Suyun cihazdan tamamen bosalmasini saglayin (bkz. “Bakim Tahliye pompasi
filtresinin temizlenmesi”)

. Onemli: Cihazin arkasindaki 4 nakliye civatasini yeniden takin.

+ Bu cihaz agirdir. Dikkatle tasiyin. Kaldirirken makinenin ¢ikintili hicbir parcasindan
asla tutmayin. Makine kapagi tutma yeri olarak kullanilamaz.
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B Teknik Ozellikler

- A - e
'\ ( 5
O G
—— g
B
Q < D ’
v & = =
«—EF —-——
“ F
Model TW-T21BU100UWTR(WW)
TW-T21BU100UWTR(MG)
Gu¢ Kaynagi 220-240V~, 50Hz
MAKS. Akim 10A

Standart Su Basinci

0,05MPa~1MPa

Yikama Kapasitesi 9,0kg
Olcii

A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Agirlik 65 kg
Anma Glcu 1950 W
Referans Boyut

D 625 mm
E 551 mm
F 1080 mm
G 135 mm
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m Urin Fisi

Tedarikginin adi veya ticari markasi(*)():

Tedarikginin adresi(*)():

Model tanimlayici(*): TW-T21BUT00UWTR(WW) TW-T21BU100UWTR(MG)

Genel iiriin parametreleri:

Parametre Deger Parametre Deger
Yiikseklik [ 85
Anma kapasitesi(®)(kg) 9,0 Boyutlar (cm)(*),() Geniglik | 59,5
Derinlik 53
Enerji verimliligi endeksi(®) (EEl,,) 46,7 Enerji verimliligi sinifi(®) A )
Yikama verimliligi endeksi(*) 1,031 Durulama etkinligi (g/kg)(*) 5,0
Eko 40-60 programina dayali olarak Eko 40-60 programina dayali olarak dongi
doéngi basina kWh cinsinden enerji 0444 basina litre cinsinden su tiketimi. Gergek su 50
tiiketimi. Gergek enerji tiiketimi, cihazin ! tiiketimi, cihazin nasil kullanildigina ve suyun
nasil kullanildigina bagl olacaktir. sertligine bagh olacaktir.
Nominal kapasite 35
islem géren tekstilin icindeki maksimum Yarm 29 Agirlikli kalan nem icerigi (°)(%) 539
sicaklik (°)(°C) 9 ceng o !
Ceyrek 24
Nominal kapasite 1351
Sikma devri(b)(rpm) Yarim 1351 | Sikma verimliligi sinifi * B )
Ceyrek 1351
Nominal kapasite 3:48
Program siiresi(®)(h:min) Yarim 2:54 | Tip bagimsiz
Ceyrek 2:54
Sikma asamasinda havadaki akustik 76 Havadaki akustik giirilti emisyonu sinifi ® B )
gurdlti emisyonlari (%) (dB(A) re 1 pW) (stkma agamast)
Kapali mod (W) (varsa) 0,50 Bekleme modu (W) (varsa) N/A
Gecikmeli baslatma (W) (varsa) 4,00 Ada bagli bekleme (W) (varsa) 2,00

Tedarikgi tarafindan garantinin

siiresi (°)(%):

Bu iiriin, ytkama dongiisii sirasinda giimiis iyonlari salacak sekilde

tasarlanmistir

HAYIR

Ek bilgiler:

Komisyon Yonetmeligi (EU) 2019/2023(1) Ek II'nin 9. maddesindeki bilgilerin bulundugu tedarikcinin web sitesine baglanti:

(*) bu madde, (EU) 2017/1369 sayili Yonetmeligin 2(6) maddesinin amaglari dogrultusunda ilgili kabul edilmeyecektir,

(°) Eko 40-60 programi icin.

() bu maddedeki degisiklikler, (EU) 2017/1369 sayili Yonetmeligin 4. maddesinin 4. paragrafinin amaglari dogrultusunda ilgili kabul

edilmeyecektir.

() tirtin veritabani bu hiicrenin nihai icerigini otomatik olarak olusturursa, tedarikgi bu verileri girmeyecektir.

45



BAKIM

1) Gergek enerji tiketimi, cihazin nasil kullanildigina bagli olacaktir.
2) Gergek su tuiketimi, cihazin nasil kullanildigina ve suyun sertligine bagh olacaktir.
3) Yedek parcalarin siparis alindiktan sonra 15 is gtinl icinde teslim edilmesi.

(EU) 2019/2014'e iliskin Uriin Veri Sayfasi

Cihazinizin Uriin veri sayfasi cevrimici olarak bulunabilir.

Veri sayfasini indirmek icin https://eprel.ec.europa.eu adresine gidin ve cihazinizin model
tanimlayicisini girin.

Cihazinizin model tanimlayicisi teknik ézellikler bélimiinde bulunabilir.
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TOSHIBA

FRONT LOADING
WASHING MACHINE

OWNER’S MANUAL

MODEL:

TW-T21BUTOOUWTR(WW)
TW-T21BUT00UWTR(MG)

Read This Manual [:E

Read all instructions and explanations for the
installation before use. Follow the instructions
carefully. Keep the operation instructions handy
for later use. If the appliance is sold or passed
on, ensure that the new owner always receives
this operation instructions.
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SAFETY INSTRUCTIONS

B SafetyInstructions
For your safety, the information in this manual must be followed

to minimize the risk of fire or explosion, electric shock, or to
prevent property damage, personal injury or loss of life.
Explanation of the symbols:

AWarning!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
death or seriousinjuries unlessit's avoided.

A Caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in

slight or minorinjuries ordamage to property and the
environment.

% Note!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may resultin
slight or minorinjuries.

AWarning!
ELECTRICSHOCKHAZARD

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« If the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons. Risk of
electric shock!



SAFETY INSTRUCTIONS

« Before maintenance, unplug the appliance.

« This appliance must be grounded. In the event of Malfunction or
breakdown , grounding will reduce the risk of electric shock by
providing a path of least resistance for electric current.

+ This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding
conductor and grounding plug. The plug must be plugged into an
appropriate outlet that is properly installed and grounded in accordance

with all local codes and ordinances.
« Improper connection for the appliance when using ungrounded outlet

or when GND terminal of outlet is not suitable with GND terminal of
power plug, can result in risk of electric shock. Check with a qualified
electrician or service person if you are in doubt as to whether the
appliance is properly grounded.
« Do not modify the plug provided with the appliance.lf it does not
fit into the outlet, have a proper outlet installed by a qualified electrician.
« Make sure that the water and electrical devices must be connected by
a qualified technician in accordance with the manufacturer's
instructions and local safety regulations.
« Pull out its plug from the power socket before cleaning or maintenance.
- Do not use a socket with rated current less than that of appliance.
Never pull out power plug with wet hand.

+ Please remember to disconnect water and power supply immediately
after the clothes are washed.



SAFETY INSTRUCTIONS

RISKTO CHILDREN

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Animals and children may climb into the machine. Check the machine
before every operation.

The glass door may be very hot during the operation. Keep

children and pets far away from the machine during the

operation .

Forusein EU contries:

The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision orinstruction concerning use of the
appliancein asafe way and understand the hazardsinvolved.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.



SAFETY INSTRUCTIONS

RISK OF EXPLOSION

« Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in,
or spotted with combustible or explosive substances (such as wax, oil,
paint, gasoline, degreasers,dry-cleaning solvents, kerosene, etc.)

This may result in fire or explosion.

- The washer is not to be used if industrial chemicals have been used

for cleaning.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

* Allwashing and additional substances are to be keptin a safe
place out of the reach of children.

- Donotinstall the machine on a carpet floor.The obstruction of
the openings by a carpet can damage the machine.

- Keeptheappliance clear from heating sources and direct sunlight
to avoid plasticand rubber parts to corrode.

« Donotusetheappliancein humid environments or rooms
containing explosive or caustic gas. In case of water leakage or
water splasheslet the appliance dry in the open air.

« Theappliance must not be installed behind alockable door, a
sliding door ora door with a hinge on the opposite side to that of
the machine.

« Do notoperate the machine in rooms with a temperature of
below 5°C.This can cause damages to parts of it. If it is
unavoidable, make sure to drain the water completely from
the appliance after every use (see“Maintenance - Cleaning of
drain pump filter”) to avoid damages caused by frost.

« Neveruseflammable sprays or substancesin the immediate
proximity of the appliance.



SAFETY INSTRUCTIONS

INSTALLATION

* Remove all packaging material and transport bolts before
using the appliance. Otherwise, serious damage may result.

« Thisapplianceis equipped with asingleinlet valve and can
be connected to the cold water supply only.

« Mains plug must be accessible afterinstallation.

- Before washing clothes for the first time, the product shall be
operated once throughout all the procedures without any
clothesinside.

« Do notputany excessively heavy objects on the appliance, like
water containers or heating devices.

* Thenew hose-sets supplied with the appliance are to be used
and that old hose-sets should not be reused.

«  Max.inlet water pressure 1 MPa.
Min.inlet water pressure 0.05 MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

« Make surethe supply cableis not trapped by the machine, it can
get damaged.

« Connectthe producttoagrounded outlet protected by a fuse
complying with the values in the” Technical specifications” table.
The grounding installation has to be made by a qualified
electrician.

Ensure that the machineisinstalled inaccordance with the local
regulations.

« Waterand electrical connections must be carried out by a qualified
technicianinaccordance with the manufacturer’sinstructions and
local safety regulations.

« Don’t use multiple plugs or extension cords.

« The appliance must not have an external switching device such as a
timer or connected to a circuit that is regularly switched on and off.

« Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable
gas around.

+ Never pull out power plug with wet hands.

« Always pull at the plug, not at the cable.

« Always unplug the appliance if it is not being used.



SAFETY INSTRUCTIONS

WATER CONNECTIONS

* Checkthe connections of the waterinlet hose, the water tap and
the outlet hose for possible problems due to changes of water
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and
getitrepaired. Do not use the appliance before the pipes and
hoses are installed properly by qualified persons.

« Thewaterinletand outlet hoses have to be safely installed and
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.

Do notremove the drain pump filter while there is still waterin the
appliance. Big quantities of water can leak out, and thereis a risk of
scalding due to hot water.

RISK OF DAMAGING APPLIANCE

Your product is only for home use and is only designed for the textiles
suitable for machine washing.
« Do not climb up and sit on top cover of the machine.
Do not lean against machine door.
+ Please do not close the door with excessive forces. If it is found difficult
to close the door, please check if clothes are put in or distributed well.
«+ Itis forbidden to wash carpets.

+ Please do not wash down comforters, pillows, or similar items filled with
cotton in this appliance.



SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

« Thewashing machine is not to be used if industrial chemicals have been
used for cleaning. Risk of explosion.

« Hands shall not be inserted into running drums.

« Before washing the clothes at first time, the product shall be operated
in one round of the whole procedures without the clothes inside.

The suggested program is “DRUM CLEAN".

* Neveruseany flammable, explosive or toxic solvents. Do not use
gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select detergents
that are suitable for washing machine.

«  Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious
damages to this machine.

« Remove all objects from pockets such as lighters and matches
before use the appliance.

+ ltemsthat have been soiled with substances such as cooking oil,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax
and wax removers should be washed in hot water with an extra
amount of detergent before being dried in the appliance.

« ltems containing foam rubber (latex foam), shower caps, water
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the machine

« Fabricsofteners or similar products should be used as
recommended in theirinstructions.

+ Nevertrytoopenthedoorforcefully. The door will unlock shortly
after the end of a cycle.

« Pleasedonotclose the door with excessive force. Ifitis found
difficult to close the door, please checkif the clothes are properly
inserted and distributed.

+ Please check whether the water inside the drum has been drained before
opening its door. Please do not open the door if there is any water visible.

+ Be careful of burning when the product drains hot washing water.

« Never refill the water by hand during washing.

« After program is completed, Please wait for two minutes to open the door.



SAFETY INSTRUCTIONS

* Always unplug the appliance and close the water tap before
cleaning and maintenance and after each use.

- Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of
electric shock!

- Repairsshall only be carried out by the manufacturer, its service
agentor similarly qualified personsin order to avoid a hazard.The
producer will not be responsible for damages caused by the
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

* BeforeTransport:
-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine

« Thisapplianceis heavy.Transport with care. Never hold any
protruding part of the machine when lifting. The machine door
cannotbeusedasahandle.

INTENDED USE

* Theproductisintended only for home use and for textilesin
household amounts suitable for machine washing and drying. This
applianceisforindoor use only and notintended for builtin use.
Only use according to these instructions. The applianceis not
intended for commercial use.

« Anyotheruseisconsidered asimproper use.The produceris not

responsible forany damage orinjuries that may result of it.
* Thisapplianceisintended to be usedin household only and itis

notintendedto be used such as:

- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- Farm houses;

- By clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- Bed and breakfast type environments;

- Areas for communal use in blocks of flats.



SAFETY INSTRUCTIONS

ENVIRONMENT

Disposal of old appliances
For use in EU contries
This appliance is labelled in accordance with the European Directive 2012/19/EU on

waste electrical and electronic equipment (WEEE). The directive provides the framework
for the EU-wide take-back and recycling of waste equipment.

The devices marked with this symbol
must not be disposed of in household waste!

Forusein other countries
Thisappliance doesn't have symbol above. If you wantto dispose yourappliance,

please contactyourlocal authority or retailer for furtherinformation on collection
and disposal.
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INSTALLATION

B Product Description

Top cover

Control panel

/ Power supply cord
% Drum

Drain Pump Filter

% Drain hose

Detergent dispenser

Door

L Note!

« The product line chart is for reference only, please refer to real product
as standard.

Accessories

(ERE
(ERE

K%
<X

Transport Water inlethose Drain hose Owner’s manual Ratresistance  Screw(optional)
hole plug cold water support panel(optional)
(optional)



INSTALLATION

B [nstallation
Installation area

AWa rning!

- Stability is important to prevent the product from
wandering!

« Make sure that the product should not stand on
the power cord.

Before installing the machine, the location characterized
as follows shall be selected:
1.Rigid, dry, and level surface.

2. Avoid direct sunlight.
3. Room temperature is above 5 °C.

4. Keep far away from the heat sources such as coal or gas.

Unpacking the washing machine
AWarning!

- Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be
dangerous for children.

- Thereis arisk of suffocation! Keep all packaging
well away from children.

1.Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. Lift the washing machine and remove the base packing.Make sure the small triangle
foam is removed with the bottom one together. If not, lay the unit down with side
surface, then remove the small foam from the unit bottom manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4.Remove the water inlet hose from the drum.

Remove transport bolts
AWarning!

« You must remove the transport bolts from the backside before using the product.

« You'll need the transport bolts again if you move the product, so make sure
you keep them in a safe place.

Please take the following steps to remove the bolts:

1.Loosen 4 bolts with spanner and then remove them.
2. Cover the hole with transport hole plugs.
3.Keep the transport bolts properly for future use.

12




INSTALLATION

Levelling the washing machine
AWarning!

« Check with the gradienter if the machine placement is balanced and steady.
« Ifthereis no gradienter, check the balance as per the following method.

1. Ifit's balanced from left to right. ”””’{”’:’l_O/

- Take along stick, and tie a rope at the end of it.
Bind a heavy object atthe end of the rope.

- Hang the rope from the top cover of the
machine. Adjust the legs till the difference
between’a’and’b’is less than Tcm. b

»

® - =

2. Ifit'sbalanced from front to back

« Put the stick at the middle of the control panel, and hang the rope in front
of the machine.

« Keep 10cm away from the rope end to the control panel edge. Adjust the
legs till’c’is 3.5~4.5cm (‘c’is the distance from rope to bottom of front cover).

Top Cover

~Control Panel

Front Cover

13



INSTALLATION

Levelling the washing machine
AWarning!
+ The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. Check if the legs are closely attached to the cabinet. If not, please turn them to
their original positions and tighten the nuts.

2.Loosen the lock nut and turn the feet until it closely contacts with the floor.

3. Adjust the legs and lock them with a spanner, make sure the machine is steady.

g Lock nut
@ Foot

Raise Lower

Connect Water Inlet Hose
AWarning!

- To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter!
« Do not kink, crush, or modify water inlet hose.

Connect the water inlet hose as indicated, there are two ways to connect the water
inlet hose.

1.Connection between ordinary tap and water inlet hose.

Slide bushing
Loosen clamp nutand  Press the tap end Press slide bushing, Connection finished
four bolts tightly to the rubber insert water inlet

ring inside the clamp,

and then, tighten the hose into connecting
4 bolts base

2. Connection between screw tap and water inlet hose.

Slide bushing

Tap with threads and water inlet hose Special tap for washing machine

14



INSTALLATION

Connect the other end of water inlet hose to the inlet valve at the backside of
product and fasten the hose tightly clockwise.

Water inlet valve ———

Drain Hose
AWarning!

» Do not kink or protract the drain hose.
- Position drain hose properly, otherwise damage might result of water leakage.

There are two ways to place the end of drain hose:

1.Put it into the drain port.If the drain hose is put 2. Connect it to the branch
into the drain hole on the floor, fix the drain hose  drain hose of the trough.
on the back of the appliance to prevent water
overflow from the drum.

Do not unscrew
the screw

Min. 60cm

Drain port Drain port
P

% Note!

AWarning!

+ When installing drain hose, fix it properly with a rope.
« If drain hose is too long, do not force it into washing machine as it will cause
abnormal noises.



INSTALLATION

Acoustic Panel
% Note!

+ Please make sure to assemble the acoustic panel, which can

effectively reduce the noise caused by the machine while working, in
order to provide you with a more peaceful and quiet living environment.

1. Get the machine laid on the floor, using some soft material like foam or
clothes between the machine and floor for a protection;
2. Stick the acoustic panel to the bottom of machine.



OPERATIONS

B Quick Start
ACaution!

- Before washing, please make sure it’s installed properly.

- Before washing at first time, the washing machine shall be operated in
one round of the whole procedures without clothes in as follows.
The suggested program is“DRUM CLEAN".

% Calibration

It's recommended to calibrate the washing machine, so that provide the best
performance.
The appliance is able to detect the amount of laundry loaded. This function is
optimizing the product performance by minimizing energy and water
consumption, saving you money and time. For this reason it's recommended
to calibrate the appliance for best use.
1- Remove all accessories from the drum and close the door;
2- Insert the mains plug to the socket;
3- Switch on the washing machine and within 10 seconds, press“ WATER
LEVEL "and “ SPIN " continuously (normally 3 seconds) until“t19”is displayed ;
4-Press [>||] to start the appliance and wait till “****"is displayed.

If the machine is successfully calibrated, “PAS” will be displayed,

otherwise, “FAL" will be displayed.



OPERATIONS

B Quick Start
1. Before Washing

- Earth
terminal
i - W
I

Plug in Open tap
% Note!
« Detergent only need to be added in “case 1" after selecting pre-washing
for machines with this function.

B\
icalh

Close door Add detergent

2.Washing

o=
7

Select Program Select function

or default
% Note!
« If default is selected, step 2 can be skipped.

Startup

3. After Washing

Buzzer beep or “End” on display.



OPERATIONS

B Before Each Washing

The working condition of the washer should be 5°C-40°C. If used under 0°C,the
inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is placed under
condition of 0°C or less, then it should be transferred to normal ambient
temperature to ensure the water inlet hose and drain hose are not frozen
before use.

Please check the labels and the explanation of using detergent before wash. Use
non-foaming or less-foaming detergent suitable for washing machine properly.

Take out the items out of Knot the long strips,zip or
the pockets button

Put small clothes into the Turn easy-pilling and Separate clothes with
pillow slip long-pile fabric inside out different textures

AWarning!

+ When washing a single clothes, it may easily cause great imbalance and give
alarm. Therefore it is suggested to add one or two more clothes to be washed
together so that washing process can be done smoothly.

- Don't wash the clothes soaked in kerosene, gasoline, alcohol and other
flammable materials.



OPERATIONS

B Detergent Dispenser

I Pre wash detergent

I Main wash detergent

&  Softener

@ Release button to
pull out the dispenser

. Pull out the dispenser
ACautlon!

- To prevent powder detergent from remaining in the dispenser under low water
pressure, add the powder detergent into the drum.

. Detergent only need to be added in “case |" after selecting pre-washing
for machines with this function.

Program | | | % Program | I I @
QUICK 15’ ) [e) RINSE&SPIN o)
MIX 45’ ( ] O SPIN ONLY

COTTON ([ O BEDDING o (o)
ECO 40-60 () (@) WOoOoL ([ ) (@)
DELICATE () (e) COLORALIVE ([ ] (@)
SPORTS ) o) WHITE o O
STEAM HYGIENE Y o) JEANS ([ O
DRUM CLEAN BABY CARE ( ] O
DOWNLOAD CYCLES ( O SYNTHETIC o O
@® Means must O Meansoptional

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (JEANS/ BABY CARE/ SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App on mobile phones.

% Note!

+ Asforthe agglomerated or ropy detergent or additive, before they are
poured into the detergent box, it is suggested to use some water for
dilution to prevent the inlet of detergent box from being blocked and
overflowing while filling water.

+ Please choose suitable type of detergent for the various washing
temperature to get the best washing performance with less water and
energy consumption.
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OPERATIONS

Detergent Recommendation

zzfg:grnetnded washing Wash cycles :I:e:ns:.lng Type of laundry and textile

Heavy-duty detergent with hite laund def

bleaching agents and / White laundry made from

optical brighteners COTTON MiX45"| 40/60 boil-proof cotton or linen

Colour detergent without Coloured laundry made

bleaching agentand optical | COTTON,MIX45"| 20/30/40 from cotton or linen

brighteners

- Coloured laundry made

Color or mild detergent :

without optical brighteners COLORALIVE | Cold/20 from easy care fibres or
synthetic materials

Mild washing detergent DELICATE 20/30 Delicate textiles, silk,
viscose

Special wool detergent WOOL 20/30/40 Wool

% Note!

- Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some
water before pouring it into the detergent dispenser, to avoid its inlet to
get blocked and thus cause a water overflow.

« Please choose the suitable type of detergent to get a maximum of
washing performance and a minimum of water and energy consumption.

- To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

+ Use areduced detergent amount if the drum is not filled completely.

- Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap
water is soft, use less detergent.

- Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less
detergent.

« Highly concentrated (compact detergent) requires particularly accurate
dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
- heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:

-laundry turns grey

- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the
laundry

21




OPERATIONS

B Control Panel

% Note!
« The chart is for reference only, please refer to real product as standard.
ﬂ OFF Q Start/Pause
Product is switched off. Press the button to start or pause the
washing cycle.
© option © Programs
This allows you to select an additional Available according to the laundry type.
function .

e Display
The display shows the settings, estimated time remaining, options, and status
messages for your washer. The display will remain on through the cycle.

] 06 0

QWaShTime Delay End Time Error End
0:50 2H £30 End

* PRESS 3 SECONDS

@ Wireless Network @ UFB

QDoor lock G Remote control

(D) (G GSteam @ Aroma-+

22



OPERATIONS

B Washing Programs Table

Program Load(kg) Temp.(°C) Default Time
9.0 Default
QUICK 15 2.0 Cold 0:15
MIX 45’ 2.0 30 0:45
COTTON 9.0 40 1:18
ECO 40-60 2.0 -- 3:48
DELICATE 25 30 0:50
SPORTS 45 20 0:47
STEAM HYGIENE 45 - 2:39
DRUM CLEAN - 90 1:18
DOWNLOAD CYCLES 9.0 60 2:05
RINSE&SPIN 9.0 -- 0:20
SPIN ONLY 9.0 -- 0:12
BEDDING 9.0 40 1:48
WOOL 2.0 Cold 0:59
COLOR ALIVE 45 Cold 1:03
WHITE 45 30 1:09
JEANS 2.0 30 1:35
BABY CARE 2.0 60 2:05
SYNTHETIC 45 40 1:03

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (JEANS/BABY CARE/SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App on mobile phones.

‘} Note!

« The parametersin this table are only for user’s reference. The actual parameters
maybe different with the parameters in above mentioned table.
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OPERATIONS

B Programs

c c o=

2leg |§ co| £ |£Y Sa

TSc|l2o0|lRE|x8T|sl0v|las | B3

S |SS|5E|IPES|g8v| SR | 3wy

Cycle EZ|sE|dc|lagl|Bgd| 268 252

SR |g%|lec|&35|533|58| &8¢

Z o |5 g 22 2 £ | “3a

S |- > S S = A

e v V] V] T s €

COTTON 9.0 60 | 1:38 | 1.382 78 60 [53%/1400
MIX 45’ 9.0 40 | 0:55 | 0.754 78 40 |65%/1000
COLORALIVE 4.5 20 | 1:08 | 0.201 48 20 |65%/1000
BABY CARE 9.0 60 | 2:05 | 1.430 78 60 |65%/1000

QUICK 15’ 2.0 | Cold | 0:15 | 0.030 31 Cold |70%/800
9.0 - 3:48 | 0.723 67.0 35 [53.9%/1351
ECO 40-60” 45 - 2:54 | 0.448 49.0 29 [53.9%/1351
2.5 - 2:54 | 0.205 36.0 24 |53.9%/1351

« The above datais for reference only, and the data may change due to different

actual use conditions.

« Thevalues given for programs other than the ECO 40-60 program

are indicative only.

+ Concerning to EN 60456:2016+A12:2023 With (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,
(EU)2021/340, (EU)2021/341

The EU energy efficiency classis: A
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 9.0kg machine:4.5kg.

Quarter load for 9.0kg machine:2.5kg.
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OPERATIONS

1) The highest temperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5
minutes.

2) Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin
speed at which this was achieved.

3)The ECO 40-60 program is able to clean normally soiled cotton laundry
declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This program
isused to assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those
that perform atlower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated for the
respective programs will contribute to energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the
higher the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the
lower the remaining moisture content.

ACaution!

« If thereis any break in the power supply while the machine is operating, a
special memory stores the selected program.The machine will continue
the program when the power supply is re-established.
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OPERATIONS

B Programs

Programs are available according to the laundry type.

COTTON Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or linen.

SPORTS Washing the activewear.

BEDDING This program is specially designed for washing Bedding.

MIX 45’ Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

QUICK 15 This procedure is suitable for washing few and not very dirty clothes
quickly.

SPIN ONLY Spins and drains the water.

WOOL Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially
gentle wash program to prevent shrinkage, longer program
pauses .

DELICATE For delicate,washable textiles,e.g. made of silk,satin,synthetic,
fibres or blended fabrics.

DRUM CLEAN This program is specially set in this machine to clean the drum
and tub. It applies high temperature water to make the drum
and tub. When this procedure is performed, the clothes can not be
added. The customer can use this procedure regularly according to
the need.

RINSE&SPIN Rinses and then spins the laundry, and then drains the water.

STEAM HYGIENE

Washing machine can kill some bacterium, and achieve hygiene
effect.

COLORALIVE Washing brightly colored clothes, it can protect the colors better.

WHITE Specific cycle for white clothes, to avoid color mixing.

JEANS Specially for jeans.

BABY CARE Washing the baby’s clothes, it can make the baby's wear cleaner and
make the rinse performance better to protect the baby skin.

SYNTHETIC Wash synthetic articles, for example: shirts, coats, blending. While
washing the knitting textiles, detergent quantity shall be reduced
due toits loose string construction and easily forming bubbles.

ECO 40-60 Able to clean normally soiled cotton laundry declared to be

washable at 40 °Cor 60 °C, together in the same cycle.

DOWNLOAD CYCLES By using the TSmartLife App, you can download additional cycles for your
appliance. The panel offers a limited number of cycles, but the app provides
a wider selection. You can select a cycle in the app and apply it directly to the
appliance.

The programs (JEANS/BABY CARE/SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App on mobile phones.

The wool wash cycle of this machine has been tested and approved by The Woolmark
Company for the washing of machine washable wool products provided that the
products are washed according to the instructions on the garment label and those
WOOLMARK issued by the manufacturer of this washing machine.
WOOL CARE M2203:TW-T21BUT0OUWTR(WW)
TW-T21BUT00UWTR(MG)
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B Option

SYNTHETIC @) @) @)

O Meansoptional @ Meansdefault
*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (JEANS/BABY CARE/SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App on mobile phones.



OPERATIONS
B Option

AROMA+

The function helps to modify the water flow mode and time then help the
fibers to absorb softener more efficiently. As a result, with dosing the same
amount of softener, we can achieve better fragrance left on the clothes.

DELAY END

Set the Delay end function:

1.Select a program

2.Press the [TEMP.] button for 3 seconds to choose the time(the delaying end
timeis0-24H.)

3.Press[ =(u) ]1to commence the delay operation

e @

Choose the program Setting time Start

Cancel the Delay end function:

Press the [TEMP.]Jbutton until the display be OH. It should be pressed before
starting the program. If the program already started, should turn off the
machine.

ACaution!

- Ifthereis any breakin the power supply while the machine is operating, a special
memory stores the selected program and when the power is restarted, the
selected program will continue running.

STEAM

STEAM function can penetrate the fiber, which effectively eliminate bacterias and
germs, preventing odors.

STEAM function can be selected with “MIX45"","COTTON”, “STEAM HYGIENE",
“DOWNLOAD CYCLES ", “BEDDING", “BABY CARE”, “JEANS”, and“SYNTHETIC".
*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.

The programs (JEANS/ BABY CARE/ SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App
on mobile phones.

% Note!

Usage counter

1. Please press “WATER LEVEL" and “STEAM” on control panel simultaneously and
continuously for around 5 seconds until the device display shows digits--the value
can indicate the times of equipment usage.

2. Press “WATER LEVEL" and “STEAM” on control panel simultaneously and continuously
for around 5 seconds and customer can resume to normal operation.
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B Other Functions

RELOAD
Clothes can be added after starting washing process.
Please follow the steps as below:
1. Press [ <G ] for 3 seconds.
2. Wait until the drum stops rotation.
3.The door is unlocked.
4. Add clothes into drum.
5. Close the door and Press [#(9) 1.

N @

Press[Start/Pause]3sec. Reload the clothes Start/Pause

/\ Caution!

« Don'tuse the Reload function when the water level is over the lower edge of the door
or the water temperatureis high.

5 CHILD LOCK
u To avoid misoperation by children.

® > @ > b

&
Choose the program Start/Pause Press [WATER LEVEL] button
for 3 seconds till buzzer beeps.

/\ Caution!

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL" and the remaining time.
When the program ends, “CL" and “End” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the On/Off button and the Child
lock button!

Only pressing [WATER LEVEL] can deactivate the Child Lock!

Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

TEMP.
TEMP.
Press the button to regulate the temperature.

Temp.:Cold,20°C,30°C, 40°C, 60°C, 90°C.

WATER LEVEL
Adjusts the water level of the main wash.

Water Level: AU, L-1, L-2, L-3, L-4
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SPIN SPIN

Press the [SPIN] button to change the spin speed.

Spin Speed: 0, 400, 600, 800, 1000, 1200, 1400
Program Default Spin Speed(rpm) Program Default Spin Speed(rpm)
QUICK 15’ 800 RINSE&SPIN 1000
MIX 45 800 SPIN ONLY 1000
COTTON 1400 BEDDING 1000
ECO 40-60 = WOOL 600
DELICATE 600 COLOR ALIVE 1000
SPORTS 800 WHITE 800
STEAM HYGIENE 800 JEANS 800
DRUM CLEAN = BABY CARE 1000
DOWNLOAD CYCLES 1000 SYNTHETIC 1200

*DOWNLOAD CYCLES default BABY CARE program.
The programs (BABY CARE/JEANS/SYNTHETIC) can only be selected by TSmartLife App on mobile phones.

UFB Function

- Ultra Fine Bubble (UFB) is an invisibly small Nano size air bubble that is smaller
than a fiber gap of cotton.

- UFB deliver surfactants to stains deep inside the cloth. Thus UFB promotes the
easy removing stains.

- All washing program with the UFB function.

Wireless Network

Methods to turn on the Wireless Network function

1. Press [SPIN] button for 3 seconds to turn on the Wireless Network function,
it can also configure the network or reset the network.

Methods to turn off the Wireless Network function

1.Press [TEMP.] and [SPIN] buttons for 3 seconds to turn off the Wireless
Network function.

2.0runplugthe appliance.

Remote Control

This is the switch of remote control, if you want to use your smartphone to

control the washing machine remotely, you need to hold [AROMA+] 3seconds.

Considering the safe operation of washing machine, the smartphone remote

control should meet the following conditions:

1.The appliance should connect to the internet;

2.The door of drum should be closed.

Remark:

- Ifthe door is openin anytime, the remote control function will be failure.

- The remote control function is turned off at the end of each cycle automatically,
if you want to use remote control function again, you need turn on it again.
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B Instructions to Connection with theTSmartLife App

Before you start, make sure that:

1. Your smartphone is connected to home Wireless Network, and you know the
network password.

2. Make sure you are near the home appliance.

3. The 2.4GHz band wireless signal is enabled on your wireless router.

Follow the below steps to enter the remote control state

Download the TSmartLife App

On an app market (Google Play Store, Apple App Store), search for
"TSmartLife" and find the TSmartLife app. Download and install it on
your phone. You can also download the app by scanning the QR code
below.

oY
T | TsmartLife

Download the app
&activate product

Register and log in
Open the TSmartLife app, and create a new account to start (you can
also register through a third-party account). If you already had an

existing account, use the account to log in.
SE—

Login

— |

O

Connect your devices to TSmartLife

1:Please make sure your mobile phone is connected to Wireless Network.
If not, go to Settings and turn on the wireless connection, select and
connect to a Wireless Network. Also please turn on the Bluetooth on
your phone. If not, go to Settings and turn it on.

2:Please power on your devices.

3:0Open TSmartLife app on your phone.
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4:1f a message of "Smart devices discovered nearby" appears, click to
add.

5:1f no message appears, select " + " on the page and select your device
in the list of nearby devices available. If your device is not listed,
please add your device manually by the device category and device
model.
B

6:Connect your device to Wireless Network according to the instructions
on app. If the connection fails, please follow the instructions provided
by the app to continue with the operation.
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Wireless Network Status Light

Slowly flashing Waiting for connection
‘?‘ Quickly flashing Connecting
Quickly flashing solid | Connected to your wireless router

% Note!

* Make sure your devices are powered on.

* Keep your mobile phone close enough to your device when you
are connecting network to your device.

e Connect your mobile phone to the wireless network at home, and
make sure you know the password of the Wireless Network.

* Check if your router supports 2.4 GHz Wireless Network band and
turn it on. If you are not sure whether the router supports 2.4 GHz
band, please contact the router manufacturer.

*The device cannot connect to the Wireless Network that requires
authentication, and it usually appears in public area such as
hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that
does not require authentication.

*Itis recommended to use a Wireless Network name that only
contains letters and numbers. If your Wireless Network name
contains special characters, please modify it in the router.

e Turn off the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) function of
your mobile phone when connecting network to your devices.

e In the case that your device connected to Wireless Network
before but it needs to reconnect, please click "+" on app Home
page, and add your device again by the device category and
model according to the instructions on app.

WIRELESS NETWORKINFORMATION

Working Frequency 2.4G
Extreme Temperature Range -20°C~85°C
Max RF Power Output wireless network: E.I.R.P 18dBm BT: 8dBm

The product opens TCP 6444, UDP 6445 network ports, and a UDP random network port for device
discovery and network configuration.
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B Cleaning And Care
AWarning!

« Before your maintenance starts, please unplug the machine and close the tap.

Cleaning The Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its
working life. The surface can be cleaned with diluted
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is

any water overflow, use the dry cloth to wipe it off immediately.
No sharp items are allowed.

L Note!

+ Formic acid and its diluted solvents or equivalent are forbidden, such as

alcohol, solvents or chemical products,etc.

Cleaning The Drum

The rusts left inside the drum by the metal articles shall be removed immediately
with chlorine-free detergents.

Never use steel wool.

After 60 wash programs, U01 is displayed as a reminder on the control panel.

Please follow the reminder and carry out the cleaning of the drum to ensure normal
operation of the appliance.

L Note!

« Don't put laundry in the washing machine during the drum cleaning.

Cleaning The Gasket And Glass

Wipe the glass and gasket after each wash
to remove lint and stains. If lint builds up it \\

can cause leaks.
Remove any coins, buttons and other objects 5/
from the gasket after each wash. d

After 60 wash programs, U01 is displayed as a
reminder on the control panel. Please follow
the reminder and carry out the cleaning of the
door seal to ensure normal operation of the
appliance.
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Cleaning The Inlet Filter
% Note!

« Inlet filter must be cleaned if water reduces than before.

Washing the filter in the water inlet hose
1. Close the tap.

2. Remove water inlet hose from the tap.
3. Clean the filter.

4. Reconnect the water inlet hose.

Washing the filter in washing machine:

1. Screw off the water inlet hose from the
backside of the machine.

2. Pull out the filter with long nose pliers
and reinstall it back after being washed.

3. Use the brush to clean the filter.

4. Reconnect the water inlet hose.

5. After 60 wash programs, U01 is displayed as a reminder on the control panel.
Please follow the reminder and carry out the cleaning of the inlet filter to
ensure normal operation of the appliance.

CleanThe Detergent Dispenser

1.Press down the arrow location on softener coverinside the dispenser drawer.
2. Lift the clip up and take out softener cover and wash all grooves with water.
3. Restore the softener cover and push the drawer into position.

o
~

Press the release and Clean the dispenser Clean the recess with Insert the dispenser
remove the dispenser  drawer and the softener an soft brush drawer
drawer cover under water

‘} Note!

- Do not use alcohol, solvents or chemical products to clean the machine.

« After 60 wash programs, U01 is displayed as a reminder on the control panel.
Please follow the reminder and carry out the cleaning of the detergent
dispenser to ensure the normal operation of the appliance.
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Cleaning The Drain Pump Filter
AWarning!

« Be careful of the hot water!

+ Wait until the water cools down.

« Unplug the machine to avoid electrical shock before maintenance.

« Drain pump filter can filter the lints and small foreign matters from the
washing.

- After 60 wash programs, U01 is displayed as a reminder on the control panel.
Please follow the reminder and carry out the cleaning of the drain pump filter
to ensure normal operation of the appliance.

drain hose
Open the lower cover cap Pull out the emergency drain After water runs out,
hose, and take off the hose cap reset the drain hose

Filter cap

Open the filter cap by turning Remove extraneous matter Close the filter cap and the
to the counter clockwise lower cover cap
ACa ution!

* Make sure that filter cap and emergency drain hose are reinstalled properly, filter
cap should be inserted aligning to hole plates otherwise water may leak.

« When the appliance is in use and depending on the program selected there can be
hot water in the pump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always
wait until the appliance has finished the cycle, and is empty. When replacing the
filter cap, ensure it is securely re-tightened.
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Emergency Door Release

In case of power failure or other circumstances and door cannot be opened.
If it is necessary to open the door under this circumstances, please pull
down the pull cord inside emergency door and restore the pull cord after
opening the door.

1. Open filter door. 2. In case of power failure,
open the filter door to
drain the cooled water
in the drum.

Emergency door
opening pull cord

3. Insert the tool into the pull
ring and pull it downward to
unlock the door of the
machine

AWarning!
The machine is not allowed to use the emergency switch pull cord during
washing. If need to run machine urgently, it is recommended to open door

after water is cooled, to avoid getting burn caused by high temperature
residual water outflow from the machine tub.
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B Trouble Shooting

The start of the appliance does not work or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem, if not, contact the service centre.

Description

Washing machine
can not start up

Door can't be
opened

Water leakage

Detergent residues
in the box

Indicator or display
does not light

Abnormal noise

Description
E30

Eill

U

Ny
N~
7N
><

% Note!

Reason

Door is not closed properly

Safety protection design
is working

Connection of waterinlet
hose ordrain hoseis not
proper.

Detergent is dampened
or agglomerated

Electrical power cord may
not be plugged in or
connection may be loose.

Reason

Door is not closed properly

Water supply duration is
toolong

Water drain durationis too
long

Water overflow

Others

Solution

Restart after the door is closed
Check if the clothes is stuck

Disconnect the power, restart
the product

Check connection of water inlet
hose and drain hose.

Clean and wipe the detergent
box

Make sure plug fits tightly in
wall outlet.Check the power
plug is connected correctly.

Check if the fixing (bolts) have
been removed

Check it’s installed on a solid
and level floor

Solution

Restart after the door is closed
Check if the clothes is stuck

Check if the water pressure is

too low

Straighten the water inlet hose

Check if the inlet valve filter is blocked

Check if the drain hose is blocked
Stop using the washing machine
and call the service centre for repair

Try operation again. If the same
trouble continues, call for service.

O After the check, activate the appliance. If the problem occurs or the display
shows other alarm codes again, contact the service.
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B Customer Service

Spare part foryour appliance are available fora minimum of 10 years.
In case of questions please contact our local service.

AWarning!

Risk of electric shock

 Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.
You may put your own and future users' lives in danger. Only authorised specialists are
allowed to carry out this repair work.

* Improper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recognized!

IMPORTANT STEPSWHEN MOVING THE APPLIANCE

« Unplug the appliance and close the water inlet tap.

« Check, ifthe doorand the detergent dispenser are closed properly.

- Remove the waterinlet pipe and the outlet hose from the house installations.

« Letthe water drain completely from the appliance (see “Maintenance Cleaning the
drain pump filter”)

« Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

« Thisapplianceis heavy.Transport with care. Never hold any protruding part of the
machine when lifting. The machine door cannot be used as a handle.
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B Technical Specifications

A C—
; X

O G

v
B
Of - 5
v = =
«——F——
< F >
Model TW-T21BUT00UWTR(WW)
ode TW-T21BU100UWTR(MG)

Power Supply 220-240V~, 50Hz
MAX. Current 10A
Standard Water Pressure 0.05MPa~1MPa
Washing Capacity 9.0kg
Dimension
A 595 mm
B 850 mm
C 530 mm
Weight 65kg
Rated Power 1950 W
Reference Dimension
D 625 mm
E 55Tmm
F 1080 mm
G 135mm
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B Product Fiche

Supplier’s name or trade mark(")'(‘):

Supplier’s address(")():

Model identifier("): TW-T21BU100UWTR(WW) TW-T21BU100UWTR(MG)

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85
Rated capacity (°) (kg) 9.0 Dimensions in cm (%), () Width 59.5
Depth 53
Energy efficiency index (°
nergy efficiency index () 46.7 Energy efficiency class (°) A &)
(EELy)
Washing efficiency index (b) 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) (b) 5.0
- Water consumption in litre per
Ei s kWh
nergy consumption in per cycle, based on the eco 40-60
cycle, based on the eco 40-60
ro- aramme. Actual ener programme. Actual water con-
pro-§ o 8y 0.444 sumption will depend on how the 50
consump- tion will depend on . R
how the appli- ance is used appliance is used and on the
o hardness of the water.
R
ated 35
. . capacity . L .
Maximum temperature inside the Weighted remaining moisture 530
treated textile (*) (°C) Half 29 content (°) (%) :
Quarter 24
Rated 1351
capacity 35
Spin speed (b) (rpm) Half 1351 Spin-drying efficiency class (b) B &)
Quarter 1351
Rated 3.48
capacity .
Programme duration (h) (h:min) Half 2:54 Type free-standing
Quarter 2:54
Airborne acoustical noise
emissions in the spinning phase 76 Airborne acoustical noise emis- g
. sion class (b) (spinning phase) O
(dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable N/A
Delay start (W) (if applicable) 4.00 Networked standby (W) (if 2.00

applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (*)():

This product has been designed to release silver ions

during the washing cycle

NO

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU)

2019/2023 (1) is found:

(%) this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.

(b) for the eco 40-60 programme.

(°) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU)

2017/1369.

(") if the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter these data.
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1) The actual energy consumption will depend on how the applianceis used.

2) The actual water consumption will depend on how the appliance is used and on
the hardness of the water.

3)Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the
order.

Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2014

The product data sheet for your appliance can be found online.

Go to https://eprel.ec.europa.eu and enter the model identifier for your appliance
todownload the data sheet.

The modelidentifier for your appliance can be found in the technical specifications

section.
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Dealer | Warranty Details Changes to Warranty card invalidates the warranty |

Stamp | !

Model No. Product: |

| L Serial No. Date of expiry of warranty: [
— — — — — [— — — — —_— — — — — — — [— — — —

| ["Customer Detalis 7o be filled in uEn chha;

| || Customers |

Name&Address Date of purchase |
| | TelNo/Email |
R I —S—————————.—.]
| || Service History  To be filled in case of warranty repair |
| Job no. Date | | Job no. Date | Job no. Date
| I |
—_ e — e e e e e e e e e e e — 4

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC offers the owner of this product a 2(Two) Year Warranty,
from the date of purchase, against all manufacturing defects in material and workmanship. The
warranty card to be presented to authorized service centers / distributors along with the
purchase invoice to claim the warranty.

The warranty does not cover;

1)Damage due to mishandling or fire and becomes invalid if repair has been attempted by
unauthorized persons.

2)Any failure to follow the instructions as mentioned in the user manual.

3)Fluctuation in voltage or any modifications/adjustments made to comply with local electrical,
safety and technical standards.

4)Damages caused by fire, accident or any natural disaster, damage due to mishandling, wear &
tear, voltage fluctuations.

After Sales Details

Country Distributor Name Customer Care No. Contact online Service Center Address

KUMTEL DAYANIKLI

s TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE
SAN. VE TiC. A.S.

E%"’;E Scan to Find Toshiba

mm . Authorized Service Centers.

LY~
o .ﬂ Customer Support:
I'i- A 0850 404 44 44

F - LS
E-J‘I.-.“- I:o.'
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Bayi | Garanti Detaylar1  Garanti kartindaki degisiklikler garantiyi gecersiz kilar |
Kagesi [I . '
Model No. Urdin: |

I Seri No. Garanti bitis tarihi:
? I

| I_Mi.'lgTeriEIgiEri " Satin alma sirasinda doldurulacaktir
| || Musteri Adi ve Adresi |
| Satin alma tarihi |
| | Tel.No/E-posta l

|| Servis Gegmisi  Garanti onarimi durumunda doldurulacaktir |

L
| is no. Tarih | isno. Tarih | isno. Tarih
I

MIDEA CONSUMER APPLIANCES DMCC, bu Urilin icin satin alma tarihinden itibaren 2(iki) Yil
Garanti sunmaktadir. Garanti, malzeme ve iscilikten kaynaklanan Uretim hatalarini
kapsamaktadir. Garanti hizmetinden yararlanabilmek icin, garanti belgesinin satin alma faturasi
ile birlikte yetkili servis merkezine veya yetkili distriblitore ibraz edilmesi gerekmektedir.
Garanti Kapsami Digsindaki Durumlar;

1) Hatal kullanim, yangin veya yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarim/midahale sonucunda
olusan hasarlar.

2) Kullanim kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan arizalar veya
hasarlar.

3) Voltaj dalgalanmalari ile yerel elektrik, giivenlik veya teknik standartlara uyum amaciyla
yapilan yetkisiz degisiklik ve ayarlardan kaynaklanan hasarlar.

4) Yangin, kaza, dogal afet, hatali kullanim, normal asinma ve yipranma veya voltaj
dalgalanmalari nedeniyle olusan hasarlar.

Satis Sonrasi Hizmet Detaylari

Miusteri Hizmetleri

Ulke Distribiitor Ad No Cevrimigi iletisim Servis Merkezi Adresi
KUMTEL DAYANIKLI
- TUKETIM MALLARI toshibaservis@ Org. San. Bol.6. Cad. No:42
TURKIYE PLASTIK 0850404 44 44 kumtel.com Melikgazi Kayseri / TURKIYE

SAN. VETIC. AS.

E%"’;E Toshiba Yetkili Servis

rairm . Merkezleri icin Tarayin.
r-?.,",.:"-_!:l Scan for Authorized
I':;- e Service Centers.

e ARere Misteri Destek Hatti:
[mIRE2REr 0850 404 44 44
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1) Garanti sliresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4) Tiketicinin bu haklardan Ucretsiz onanim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin malin
onarimini yapmak veya yaptirmakla ylkimludur. Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Gretici veya
ithalatclya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatc tiketicinin bu hakkini kullanmasindan
muteselsilen sorumludur.

5) Tiketicinin, tGcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

Tamir icin gereken azami siirenin asiimasi,

Tamirinin mumkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir
raporla belirlenmesi durumlarinda;

tketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile
degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalat¢r muteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir suiresi 20 is giinudur, bu sire, garanti stresi icinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticlya bildirim tarihinden, garanti suresi disinda ise malin yetkili servis
istasyonuna teslim tarihinden itibaren bagslar. Malin arizasinin 10 is guinQ icerisinde giderilememesi
halinde, Uretici veya ithalatci, malin tamirini tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska
bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

7) Malin kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami disindadir.

8) Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda
yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya
Tulketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Midurlugline basvurabilir.

GARANTI ILE ILGILI OLARAK MUSTERININ DIKKAT ETMESI GEREKEN HUSUSLAR

GARANTININ GECERLI OLMAYACAGI DURUMLAR

Tuketiciye teslimden sonra cihazin dis yiizeylerinin ¢izilmesi ve kirilmasi
Cihazin anormal ve hatali kullanimi

Yetkisiz sahislar tarafindan miidahale, kismi degisiklik ve ilaveler

Bu Grlndn kullanim 6mrd 10 yildir.

Bu belge 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun'a dayanilarak ydrarlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik’e uygun olarak diizenlenmistir
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